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3 lire 


Grecia 119 d Halia 


Piuaţa 5 în 


Spania 1,50 pes. / Suedia 55 Bre / Turcia 20 curuși / Ţările de Jos 20 centime Ungaria 40 lileri 


oară. Ţările de Est 40 Pig 


Pinlanda 4,50 mk 


Elveţia 35 rape 


nemarca 50 Ore 


Croaţia 10 kun 
10 dinari ; $ 


Serbia 


Bulgaria 8 leva 


România 28 iei 


hr 


Acest cel mai 


Portugalia 2 ese 


mou tanc german s'a și 


Boemia-Morovla 


confirmat pe toate 


50 ere 


Selgia 3 te 
Norvegia 


“THE RAINS 
CAME“ 


n Asia Sud-estică au inceput de 
câteva săptămâni, ploile torențiale 
ale musonului: „Sezonul de război” 


1942-43 sa sfârșit prin aceasta pen- 
tru regiunea răsăriteană asitaică. În 
timpul -musonului nu poate nimeni să 
lupte, Ploaia tropicală transformă so- 
lul într'o mlaștină de mestrăbătut. 


Anotimpul ploios a început, odată cu 
acbasta, fiind spulberate şi toate spe- 
ranțele pe care chinezii din Ciunking 
le mai aveau intr'o ofensivă engleză. 
Wavell, comandantul suprem englez 
din India, a pornit iarna aceasta în mai 
“multe rânduri ofensiva impotriva Bur- 
mei. Acestea au fost insă numai slabe 
încercări, care au fost înăbușite in 
juglă şi respinse cu mare uşurinţă de 
către japonezi. În loc de asemenea fapte 
japonezii au proclamat Burma drept stat 
independent, primind în acelaş timp 
într'un mod foarte prietenos şi sărbăto- 
resc la Tokio pe preşedintele consi- 
liului de miniştri-dr. Ba Maw. Alături 
de Manciucuo şi China naționalistă de 
sub conducerea lui Vangcingvei a luat 
astfel fiinţă cel de al treilea stat inde 
pendeni!, care ca membru al marelui 
spațiu asiatic de Răsărit sub conducere 
japoneză, ia parte impotriva Angliei şi 
Statelor Unite. 


Insemnătatea întemeierii acestui nou 
stat se poate ca in Europa să nu fie 
prea băgată în seamă din cauza pro- 
priilor noastre griji. Englezii şi Ame- 
ricanii ştiu foarte bine că prin aceasta 
au fost înlăturați cu desăvărşire dela 
conducerea teritoriilor  Sud-Estului. 
Asiei. Populaţia Burmei a dobândit 
prin japonezi in timp, de un an inde- 
pendenţa, pentru care au luptat sub 
stăpânirea engleză mai mult de un veac 
şi jumătate. Ideea marei uniuni fed&ra- 
tive a statelor Asiei de Răsărit evo- 
luează din ce în ce mai mult. De pe 
acum incă se poate intrevedea faptul 
că şi Filipinele vor deveni in curând 
un membru al acestei mari federaţii. În 
Anglia şi America, sa spus că înte- 
meierea aceasta de noi state este doar 
un simplu joc de teatru. Războiul de 
hărţuirei pe care Burmanii l-au dus 
alături de japonezi impotriva forţelor 
engleze, dovedește acestora că Japonia 
activează în spiritul tuturor popoarelor. 
Cine nu poale să vadă că acolo în 
Asia răsăriteană este vorba nu numai 
de manevra tactică a politicei nipone 
ci şi de o răsturnare de o însemnătate 
mondială. Dacă Churchill şi Roosevelt 
mai potolesc din când în când publicul 
neliniștit din cauza acestor evenimente 
spunând că „la timpul potrivit! vor 
„sfărâma“” Japonia, aceasta totuși nu 
prea are mare efect. A deveni ridicol 
in Asia de Răsărit, este cel mai mare 
blestem ce poate cădea asupra cuiva. 


Dela eliberarea Rangunului, capitala 
Burmei în anul 1942, războiul din Asia 
de Răsărit a intrat din nou întrun 
stadiu de pregătire pentru viitoarea 
mare fază a sa. Japonia nu se grăbeşte, 
Peste jumătate din flota americană a 
fost ţinută în spaţiul ostasiatic sufe- 
rind cele mai grele pierderi. America- 
nii au pierdut din cele 7 vase port- 
avioane pe care le posedau la intrarea 
în război 4 acestea fiind și cele mai 
moderne. Acest război de uzură era 
poate mai puţin important decât re- 


zultatul negativ al Angliei și Americii 
care nu au fost în stare să impiedece 
fortificarea Burmei. Japonezii, cu aju- 
torul burmanilor, au întărit această po- 


ziţie strategică de mare importanţă, în- 


cât astăzi este inexpugnabilă. Acest 
fapt este foarte amenințător pentru In- 
dia, dar mai ales pentru populația ne- 
liniștită, mărginaşe a provinciei Bengal, 
care a observat între timp că japo- 
nezii apără acele drepturi pe care eng- 
lezii le neagă. Anglia trebue să se 
aștepte că oraşul Calcutta — care este 
de mult timp în raza de acțiune a bom- 
bardierelor japoneze — va deveni în 
curând țelul viitoarei etape a pătrun- 
derii japoneze în Asia. Cine stăpânește 
Burma, are asigurată în mâinile sale 
foarte puţin apărata intrare din spate 
către strălucitorul palat al Indiei. 

Prin stabilizarea Japonezilor în Burma 
au fost rupte pentru chinezii din Ciung- 
king orice relaţii cu lumea din exterior. 
Inşişi  nordamericanii şliu acum că 
aici nu mai are niciun rost optimismul. 
Organizarea aprovizionării chinezilor 
pe calea aerului, se arată încă de pe 
acum, a nu avea prea mulţi sori de iz- 
bândă. Ziarul Newsweek” din Washing- 
ton -se exprimă cu privire la aceasta in 
felul următor: „Problema aprovizionă- 
rii Chinei nu depinde de transportu- 
rile aeriene, ci numai de recucirea Bur- 
mei. Cererea chinezilor din Ciungking, 
ca să fie intreprinsă cât mai curând 
posibil ofensiva în acest ţinut, este 
militariceşte de neindeplinit. Burma pe 
o întindere destul de mare fără șosele, 
puternic apărată de către japonezi, pre- 
cum și de o partea populaţiei băştinaşe 
care este dușmană englezilor şi chine- 
zilor, nu. poate fi recucerită peste 
noapte... Ajutorarea Chinei, este o 
problemă atât de grea, încât este foarte 
probabil că are să coste mai mult de- 
cât valorează. Echipamentul, care era 
destinat pentru 100.000 de soldaţi chi- 
nezi, este mâncat acum de molii în In- 
dia. Acesta va trebui să rămână acolo 
atâta timp cât va fi folosită calea 
aerului dintre India şi China drept „tre 
cătoare”' (bottleneck). Flota aeriană 
actuală nu poate transporta în China 
materiale în cantitate nici de cel mult 
15,000 de tone, care inainte treceau pe 
șoseaua Burmei, Abia mai există posi- 
bilitatea pentru armatele chineze de a 
mai juca vreun oarecare rol în viitor. 
Geografia este deci impotriva Chinei." 
(25 lanuarie 1943.) 

De aici se poate vedea importanța 
poziției japoneze şi a întemeierii nou- 
lui stat al Burmei, în toată amploarea 
sa. Pentru englezi şi americani, precum 
și pentru 'chinezi ar mai fi-fost o sin- 
gură speranţă pentru înlăturarea stabi- 
lizării marei puteri estasiatice a japo- 
nezilor: aceasta ar fi fost o ofensivă 
în cursul în cursul acestei ierni înainte 
de deslănțuirea musonului şi fără ca 
japonezii să fi avut poziţiile din Bu 
întărite. Anotimpul ploios a tre 
De acum înainte timpul lucrează pentru 
japonezi și pentru burmani. Ci 


Dardanelele au fost totdeauna ținta cea mai evidentă a țarilor. Stalin şi-a 
făcut acest program drep! cel mai important țel al războiului 


Despre ce 
nu vorbesc 


Care sunt în realitate adevăratele țeluri de război ale englezilor, 
americanilor şi sovieticilor? Mult răspândita Chartă a Atlanticului 
este socotită astăzi, chiar în Anglia şi America drept o simplă bucată 
de hârtie. Şi: ce vrea Stalin? Ţelurile ascunse ale războiului au putut 
fi de mut observate de oricine priveşte lucrurile, aşa după cum sunt 


Shangai este scopul peniru care Statele Unite 
au intra! în acest război, căci acesta trecând sub 
dominaţia drapelulu! cu stele, bogățiile teri- 
forlilor chineze ar pulea fi mai uşor răpite 


lungul Canalului Mânecii, D y = 
anemarca supraveghează = 
lul ascuns al britanicilor Marea Baltică. A 9 la Kattegatt inirarea în 
i „ Alci se întrelale plan 
| olandez emigrat în Londra a trebui! să unei fixări durabile. pe i pala Je a ditai “ 
e car 
Anglia o are la extramitatea vestică a coniinentiului, în Gibraltar. 


Coasta olandeză de-a- 
pusă în întregime sub influenţă engleză, este je 


în aces! război! Insăşi guvernu 
facă Între timp constatarea că esle soriitla îndeplinirea acestul țel al Angliei 


me 
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Belgia, ia fe! ca şi Olanda este introdusă pe harta 
secretă engleză a viitorului ca protectorat! britanic, 
cărula | se acordă rolul de a servi drep! bază conii- 
nentală pentru dominaţia engleză asupra Canalului 
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Suediairebuesăjină seamă deo încălcare acoas- P 

tel sale sudice prin planurile sovietice, precum şi prin Bă 

planurile englezeşti ale unul nou Gibraltar. Pentru 

aceasta oraşul Găteborg (dreap!a) va trebui să joace rolul unei întărituri peniru Skagerrak 


Intruniţi în câteva asociaţii. Voluntari ruşi 


instruiți în Germania au imbrăcat uni: 


| 
| V olun- lorma lor nouă. Pe braj ei poartă literele 
ROA (Ruskaja Oswoboditelmaja 


Armija, adică Armata de eliberare rusă) 


ruseşti 


peste crucea albastră a Slântului An 
drei, pe un lond alb. Olițerii lor poar 
lă semne speciale care arată gradul lor 


Pentru combalerea reuşilă a par Aces! rus poartă, ca mulți alții, noua medalie 


înliințală recent pentru 


penlru acle de curaj, 
unitățile speciale de luptă pe Irontul din Răsărit 


olițer rus poartă 
asalt 


acest 


| tizanilor, 
germană de 


o  insignăd 


Insigna de rănit pe piepl este acordată voluntarilor 
identice ca şi soldatilor germani 


Confirmat în luptă 


ruşi în condiții 


In drum spre Europa. Prizonieri americani in repaus pe o .„şosea de inaintare 


Prizonieri de război 
din Statele Unite 


Este foarte curios: cetățeni sovietici, crescuţi in „Paradisul“ muncitorilor, for- 


mează unităţi spre a elibera ţara lor din acest Paradis. In timp ce Europa esle 


silită a duce lupta aceasta pentru existența sa proprie, aceste unităţi 


luptă de bună voie Ele cunosc motivele pentru care trebuie să umble 


pe această cale grea. In schimb soldaţii lui Roosevelt vin de departe 


Ei ştiu însă, fireşte, mult mai bine, pentru ce luptă. Destul li sa vărât în cap 


— pentru siguranţa Statelor Unite! Mai trebue să spunem ceva? 


Declaratiile lor contirnă 


O grupă de prizonieri americani, care au avut chiar acum prilejul să cunoască Europa care se apără 
Ea nu-i de loc; inlometălă, nu-i slăbită în mud calusiru 


- E 
Realitatea Europeană mereu lapini că această Europă nu este aşa cum şi-au. Inchipuil-o ei 
siguranța”: Statelor Unile. Ea vrea şi va iace cu siguranță propria ei istorie 


lal, nu-i de loc dispusă a se lăsa incătuşată pentru 


i : 
We e Mac 


- Trebuie să recunoaştem, lireşte, că ideile europeanului despre America de Nord nu orespund cu _reali- 
Realitatea tatea. Au fost aşiepiaji acei soldați pe care Îi arată revistele și lilmele americane: acei băiej/ minu 
E y nați, voinici şi inepuizabili, care pot place lemeilor — să recunoaştem — şi bărbalilor. Deziluzii in Europa 
Americană mare când locul acestor exemplare ideale, se găsesc inlre prizonieri alâlea tipuri de gansteri şi din cauza 
aceasia europenii trebuie să-şi revizuiască părerile de până acum despre [ara 
lui Dumnezeu. In legătură cu aceasta, revista „Signal': ne dă alie amănunte la pagina 38. 
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| [D': bolşevicii ar putea abate nenorocire asu- 
pra Britaniei, dacă ar putea distruge prosperi- 
tătea ei, dacă ar putea să o transforme într'o anarhie 
şi ar putea distruge imperiul britanic ca putere mon- 
dială, atunci ei sunt convinşi că ar sosi ziua unui 
măcel care ar fi urmat de o tiranie mondială în frunte 
cu bolşevicii care ar profita de ea în toate felurile 
posibile... Anglia nu e Rusia. O zecime din doza 
de bolșevism care a ruinat şi a transformat Rusia ar 
distruge cu totul Anglia.” 


Oratorul care a rostit aceste cuvinte în Alexandra 
Palace, la Londra, a fost viu aclamat când a coborât 
treptele tribunei. Rostul cuvintelor sale era de a 
avertiza poporul englez că din cauza evoluției ame- 
ninţătoare a politicii Uniunii Sovietice, un al doilea 
război mondial era aproape inevitabil. Oratorul ros- 
tise aceste cuvinte cu faţa îndârjită şi gesturile ener- 
şice ale unui profet care e absolut convins de che- 
marea sa. Era la data de 19 lunie 1926. Numele ora- 
torului: Winston Churchill. 


5 Acum ne găsim în toiul celui de al doilea război 
mondial Omenirea oftează din greu sub povara răz- 
boiului. Osemintele milioanelor de oameni putrezesc 
în pământ. Povara devine tot mai grea pentru toate 
popoarele de pe pământ cari participă în mod acliv 
sau pasiv la război. Dar se păstrează speranța că 
cultura europeană va fi ferită şi va ieși neatinsă din 
acest potop. Dar de câteva Inni incoace, pe dea- 
supra prăpăstiilor amenințătoare ale celui de ai 
doilea război mondial s'a inălţat o cortină de nori de 
furtună, scufundând întro lumină palidă cele din 
urmă insule cari mai erau luminate de vreo rază de 
soare. Este umbra celui de al treilea război mondial. 
Da, așa este. Nu vorbim din fantezie. Nu ne putem 
permite să ne adresăm forului european lăsându-ne 
gândirea să rătăcească aiurea. Vorbim despre per- 
Te spectivele cari rezultă vrând-nevrând din insăși evo- 
luţia războiului, pentru oricine este în stare să le 
privească. Aceste perspective ne arată că viitorul 
vieţii noastre, al existenței noastre și al culturii 
noastre pe acest continent european depind în pri- 
mul rând de felul în care se va termina acest al 
doilea război mondial. Sfârşitul acestui război va 
zu trebui să fie urmat de o lungă epocă de încetare a 
acestei lupte sângeroase ce sa inceput în anul 1914. 

Dacă nu se va înlâmpla aşa, sa aruncat încă de pe 

acum sămânța nefastă a unui al treilea război mon- 
dial, în care continentul european ar trebui să se 
afle iarăşi în centrui evenimentelor. Dar atunci de 
i sigur sar implini prevederile pesimiste de care au 
fost animați mulți gânditori mari la sfârșitul primu- 
lui război mondial, Se poate că alte continente mai 
fericite, trăind mai la o parte de centrul ciocnirii 
„marilor puteri mondiale, vor putea rezista unui al 
treilea război mondial. Noi Europenii nam mai 
rămâne în urmă decât ca un fel de troglodiţi, sără- 
ciţi, injosiţi și degeneraţi. Cine sar mai putea îndoi 
de acest adevăr, având în vedere cele două războaie 
mondiale pe care trebue să le inlrunte generaţiunile 
cari trăiesc acum? Nimeni nu poate fi atât de orbit. 
Accentuăm de câteva luni în coloanele acestei re- 
_viste că războiul subteran care sa incins in toiul 
războiului între imperiul britanic și Slatele Unite, pe 
de altă parte intre aceste puteri și Uniunea Sovietică, 
este lot atât de important ca și războiul pe faţă al 
acestor trei puteri impotriva Germaniei, Italiei, Japo- 
: şi A aliaţilor săi. Fireste că un contimporan va 


A că 


mă epoca proprie „drept condițiuni 
oamenii din secolul al XX-lea suntem 


al naturii umane face ca omul să considere. 


cât avem în urma noastră suprafaţa strălucitoare a 
apelor liniştite ale veacului al XIX-lea — ale acelei 
epoci în care cu toate că sau intâmplat lucruri im- 
portante a avut loc o evoluţie continuă, cu lungi pe- 
rioade de pace, în comparaţie cu toate secolele cele- 
lalte ale istoriei moderne (mai ales Europei). Unită- 
țile de măsură cu care se mărsoară epoca noastră sunt 
cu totul altele și de aceea numai cu greu putem 
arunca înapoi priviri ascunse de regret. Adevăratele 
decisive cari sunt necesare pentru păstrarea existen- 
ței noastre europene şi mai ales a substanței noastre 
culturale nu pot fi determinate de toate naţiunile 
europene decât dacă ele înţeleg şi apreciază cu totul 
realist acest dinamism gigantic al epucii noastre, Noi 
nu-l lăudăm. Nu e decât o forță elementară care a 
deslănțuit trecerea dela: epoca veche la cea nouă. 
Dar nu se poate nega această epocă, după cum o 
dovedesc evenimentele din aceşti trei ani din urmă. 
De aceea, războaiele subterane cari se duc incă de 
pe acum între Anglia, Statele Unite şi Uniunea Sovie- 
tică sunt foarte importante. Dacă înțelegem rostul 
lor, recunoaştem și conturele viitorului și ne putem 
orienta in consecinţă şi actele noastre proprii. 

Cel de al treilea război mondial, purtat în mare 
parte pe teren european, este inevitabil, dacă coali- 
ţia anglo-americano-sovietică ar obține o preponde- 
ranţă în cel de al doilea război mondial. lată sensul 
mai adânc al actualului „război în război“, ascuns 
deocamdată sub o slabă pojghiță de camuflaj. lată 
adevărul crud, întru cât sufletul omenesc poate în- 
țelege evoluția viitorului. Este adevărul crud care se 
desvălue privirilor noastre cercetătoare, dincolo de 


aie Wallace, PI eortisdi telai 
Statelor Unite, a spus următoarele despre . 
cel de al. treilea război mondial : feo 


a; 
AA aa . i 


ln Ei 1943 sau 1944 ne va fi dat să hotărim ip e aul 
urmează a se arunca sământa pentru cel de al treilea 
„război mondial. Acest război va fi probabil, dacă 
vom face încercarea de a face un joc cu două fețe față 
de Uniunea Sovietică. Acest război va veni probabil! 
dacă nu vom reuşi la sfârşitul actualului război să. 
_ dovedim că putem crea „posibilități depline de muncă. 
şi dacă interesele fascisie, larg sprijinite mai ales de. 5 
oamenii cari sunt ostili Sovietelor, vor pune stăpânire 
"pe guvernele noastre. Dacă democratiile oecideniale 
şi Uniunea Sovielică nu vor putea ajunge looînţelegere 
satisfăcătoare înainte de sfârșitul războlului, atunci 
mă tem că cel de al ireilea război mondial este inevi: 
“Dacă nu se crează o aimosferă de încredere şi 
ere înire Soviete și Statele Unite, atunci există 
„posibilitatea. foariu „gravă că mai curând sau mai 
“tarziu, Rusia şi Germania îşi vor da mâna.“ 


Fireşte că motivele unui al treilea război mondial 
pot fi cauzale şi prin actele altor puleri. De exemplu, 
, asi război ar ti inevitabil dacă Rusia sar 
i întoarce la ideile lui Trojchi de a slârni o revoluție 
' sau dacă Interesele britanice ar simpaliza 
[ie arăşi cu + > aciivitate anlirusească în Germania sau în 
id alte țări. O altă posibilitate pentru un al !reilea război 
ial « ar r pulea fi provocată prin vina noastră de afi 
puși să repelăm erorile pe cari le-am comis după. 
mul | război mondial. Dacă o naţiune de creditori 
A) măreşte | tariful ş face apel la alte natiuni să plă- 

FI „refuzând în acelaşi limp o plală în mărturi, 
ceasta va produce o stare de iritație care mai 
ai târziu va da naștere unui război 
va. termina cu vărsare de sânge. 


patit 
dă 


 GERMENUL NOULUI RAZBOI MONDIAL 


[De Giselher Wirsing 


toate suferințele clipei. Merită să recitim frazele vice- 
preşedintelui Statelor Unite, Wallace, prin care acesta 
a pus pe laţă chestiunea dacă în acești ani se va 
arunca sămânța pentru cel de al treilea război mon- 
dial (vezi textul de alături). 


Dar Wallace a pronunţat aceste fraze pentru. a 
avertiza pe cei din tabăra sa în fața primejdiilor. 
Dar tendința nu prezintă importanţă. O importanţă îi 
revine doar orientării dinamice intrinseci ce caracte- 
rizează iniţiativa acţiunilor marilor puteri mondiale. 
Dacă facem un examen critic al frazelor pronunțate 
de Wallace, vom constata că intradevăr nu există 
nicio şansă că Uniunea Sovietică comunistă se va 
lepăda vreodată de politica Internaționalei a III-a, de 
politica Cominternului. De această politică se leagă 
atât patetismul comunismului lui Stalin, cât și acela 
al lui Lenin şi Troţchi. Deasemenea nici Anglia nu 
poate lăsa Europa la discreţia unui bolșevism birui- 
tor, cum o cere Wallace, dacă Europa nu vrea să se 
distiugă singură, cum a declarat-o insuși Churchill 
la Alexandra Palace. Dar nici Statele Unite nu vor fi 
dispuse să se abată de bună voie dela calea unui 
imperialism mondial la care au fost mânate prin do- 
minaţia marilor finanțe din propria ţară. Aceste ten- 
dințe imanente ale marilor puteri în tabăra adversă 
Europei nu sunt atenuate nici de intenția unora de 
a manifesta bunăvoință. Grotescul fenomen periferic 
al felului brutal şi nepăsător de a proceda al lui 
Stalin și al oamenilor săi față de revendicările guver- 
nelor de emigranţi polonezi şi iugoslavi din Londra 
dovedește şi celor grei de auz că o victorie a Sovie 
telor ar insemna sovietizarea întregii Europe. Chiar 
acest fapt in sine ar constitui germenul inevitabil 
pentru un nou război mondial cu Europa ca teatru 
de operaţiuni. În harta de alături se indică în linii 


generale poziţiile iniţiale ale acestei noi conflagra- 
țiuni. 


Deci aceasta ar fi în acelaşi timp consecința poli- 
ticii de desbinare pe care o urmărește Anglia în 
Europa. Aceasta ar fi consecința unei continuări a 
sentimentelor de şovinism neinfrânat cari au prici- 
nuit atâtea războaie civile pe continentul european. 
Având în vedere forțele cari ar transforma continen- 
tul întrun infern, dacă ar fi biruitoare, deslânțuind 
un nou iăzboi între ele, credem că nu exagerăm când 
facem apel la popoarele Europei de a privi în „mod 
conştient la cele ce se petrec. Noi nu facem polemică, 
„căci problemele actuale sunt prea mari şi prea se- 
” rioase. Dar-vedem prea bine că se incearcă pe ici 
si colo în Europa o retragere într'o scoică de melc, 
cu speranța zadarnică de a scăpa de turtunile ce se 
abat asupra continentului nostru. 


Dacă armatele germane, impreună cu storțăril&-po- 
poarelo+ europene, vor reuşi să respingă bolşevismul 
în Răsărit, consolidând frontierele continentului in 
toate părţile, se va alunga în acelaşi timp și primejdia 
ca Europa să devină pentru a treia oară teatrul de 
operațiuni al unui război mondial. Atunci acest con- 
tinent european se va atirma unit prin națiunile sale 
suverane, ca un [actor de putere între sovietism și 
americanism, că şi între Soviete şi Anglia. În orice 
caz, aceste puteri nu se vor mai pulea ciocni pe pă- 
mântul european, cum o prevede în caz contrar Wal- 
lace, Faptul acesta este limpede. Dacă ne reuşeşte 
aceasta, atunci americanismul, chiar dacă ar moșteni 
imperiul britanic, n'ar mai avea vreo bază de a 
inunda acest continent şi de a face din el polul 
extrem al expansiunii sale transoceanice. Dacă reuşim 
să realizăm aceasta, atunci la sfârşitul celui de al 
doilea război mondial va fi pace. 


lată aspectul problemei care se pune acum popoă- 
relor europene. De rezolvarea ei depinde demni: 
tatea şi măreția viitorului nostru. 
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Europa, teatrul unui al treilea război mondial? 


Indille de astăzi. Polilica lradițonală a Angliei 
e bazează pe principlul „divide el impera“. In 
Indii, Anglia a ştiut să aplice până la limita extremă 
principiul acesta al divizării unui mare pațiu 
continental, Ea a condamna! prin aceasta popoarele 
Indiilor la o neputinţă completă. Pe hartă nu se poale 
arăla cum Anglia a urmării! nu numai destrămarea 
polilică a Indiilor, dar, prin alimentarea permanentă 
a contrastelor dintre musulmani şi hinduși, a 


reuşil să impiedice şi unirea spirituală a Indiilor. 


Europa pe la 1050. Politica brila- 
nică in Europa a lost clădită de 
secole pe principiile aplicate în Indii 
Anglia doreşte destrămarea unităţii 
europene înlir'un număr cât se poale de 
mare de state, care să tie în conllict per- 
manent intre ele. In actuala situa|ie mon- 
dială, rezultatul putea fi numai că o 
asemenea Europă ar putea deveni o pra 


dă uşoară pentru Uniunea Sovielelor. 


Câmpul de luptă de mâine? Dacă Sovielele ar deveni 
stăpâne pesle Europa Înlreagă, conlinenluleuropean 
ar îi condamnat să devină teatrul unui al treilea război 
mondial. Harta arală cum interesele brilanice, sovielice 
şi chiar şi cele americane se incrucișează în acest spațiu 
european, dând astiel naştere unei nouiconțlagrații înspăi- 
mântătoare, care ar aduce cu sine decăderea tolală a po- 
poarelor europene. Lupla s'ar deslănţui pentru cucerirea 
bazelor navale pe Atlantic şi s'ar întinde repede asupra 


Europei occidentale şi mai târziu asupra Europei centrale 


O escadrilă croată în zbor spre 
inamic, 


atat p 


roase Cruci de Fier 


repor 
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Stema Croaţiei are 
ro. argintii aşezate ca 1 
jelele de şah. Deasupra un 


al mişcării ustage 


Cea mai tânără armă 
aeriană a Europei 


Servantul bombelor la încărcarea lor. Tânăr, puternic, mândru, el ştie, ca toț 


camarazii săi, că viitorul patriei se alla în mâinile proporil. 


Tinerii merg pe urmele părinţilor lor. Statul independent croat este aliatul 
puterilor Axei. Tinerelul acestui stat capabil de a purta armele este chema! spre 
a lupta pentru viitorul Europei. Tânărul soldat croat, incadrat în divizii proprii, de 


CROAȚI 


[= greu să vorbești despre Croaţi, 
căci se ştiu prea puţine date sigure 
despre acest popor. Dar este imbucu- 
rător să vorbeşti despre aceste date 
nesigure, căci din ele rezultă concluzia 
că Croaţii sunt un popor admirabil! Ei 
trebue să fie un popor admirabil. Nu 
trebue să mănânci o prăjitură întreagă 
ca să-ți dai seama că e bună sau rea 
Dacă mănânci o prăjitură întreagă, vei 
putea constata eventual cari sunt păr- 
tile sale componente. Acest lucru este 
important pentru brutari și pentru gur- 
manzi, pentru toţi cei cari întreabă de 
cauza lucrurilor. Dar cei mai mulți 
consumatori se vor declara satisfăcuţi 
cu gustul prăjiturii 

Dacă vrem să aplicăm această com- 
parație din domeniul cofetăriei in do- 
meniul vieţii, va rezulta o concluzie 
plină de invăţăminte; amatorii de pră- 
jituri ştiu că prăjitura croată este bună, 
dar dintre cofetari sunt puţini cei cari 
ştiu cari sunt componentele aluatului. 
Aceasta este însă un lucru penibil pen- 
tru cofetarii politicii, căci dacă nu ştii 
din ce işi fac ceilalţi prăjitura, este 
greu să te afirmi in fața concurenţei, 
Omul bine informat are succese mai 
mari atât in cofetărie cât și în politică 

Ori cât de puţin ar ști lumea despre 
Croaţi, un lucru știe orice om care a 
mai auzit de ei: toată lumea ştie că 
Croaţii sunt viteji. Este imposibil să-ți 
inchipui un Croat laș. În afară de 
aceasta se știe că ei cresc cei mai buni 
curcani, că au inventat cravata, că 
sunt in stare să bea |uică pe inima 
goală lără să se imbete, şi că se stră- 


duesc cu toţii să aibă o bună caligrafie. 
Aceste cunoştinţe sumare dar amabile 
se pot culege din cărţile de istorie, din 
jurnalele de modă, din revistele umo- 
ristice şi din rubricile economice ale 
ziarelor. Din comunicatele de pe 
teatrele de operaţiuni s'a mai aflat încă 
un lucru: Când situația trupelor ger- 
mane şi aliate dela Stalingrad devenise 
desnădăjduită, comandantul german 
făcu regimentului croat propunerea de 
a alege din rândurile sale ofițerii şi 
oamenii necesari pentru reconstituirea 
regimentului. Acești oameni urmau să 
fie transportaţi în țară cu unul dintre 
ultimele avioane. Răspunsul Croaților 
a fost un refuz mândru. Doar un singur 
ostaș al regimentului croat a fost ales 
prin lragere la sorţi să ducă în patrie 
ultimul salut al fiilor săi. 


De atunci lumea știe un lucru: Croa- 


ţii sunt vileji şi au şi sentimentul 
onoarei foarte cultivat. *Cel care 
vede lumea altfel decât un cofetar, 


cel care se interesează de oamenii 
cari locuiesc în această lume precum 
şi de activitatea atât de ciudată a 
acestor oameni — acela trebue să fie 
întradevăr rușinat de imprejurarea că 
ştie atăt de puţin despre Croaţi. Este 
foarte ciudat faptul că in Europa cen- 
trală trăiește un popor de aproape 
şase milioane de oameni care este 
oarte puţin cunoscut. În vremea noastră 
nu sa âuzit despre existenţa naţională 
a acestui popor decât în două rânduri, 
şi de fiecare dată aceste ştiri prove- 
neau dela catafalcurile unor state muri- 


TARA, CARE A FORMAT 
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bunde. La 28 Decembrie 1916, când im- 
păratul Carol al Austro-Ungariei de- 
puse jurământul de încoronare, el jură 
pe Austria, Ungaria şi Croaţia, cum 
spune istoricul croat Horvath. Şi armo- 
riile ultimului Habsburg cuprind em- 
blemele celor trei unităţi statale, ale 
Austriei, Ungariei şi Croaţiei. Dar 
până atunci copiii învățaseră la şcoală 
că imperiul Habsburgilor sar compune 
numai din Austria și Ungaria. lar acum 
se ivise deodată și Croaţia. Şi ceeace 
era interesant era că se pretindea că 
Croaţia ar fi existat totdeauna. Ei bine, 
mai inainte ca popoarele să fi putut să 
înţeleagă acest paradox, dinastia: habs- 
burgică sucombă. De atunci nu mai 
exista Croaţia, ci numai Iugoslavia. 
Abia în ziua de 26 August 1939, când 
lumea privea cu incordare spre Var- 
şovia și Berlin, se auzea în surdină că 
ar exista iarăşi un stat croat. Acest stat 
se numea „Banatul Croaţiei” şi făcea 
parte din teritoriul pretins indivizibil 
al Iugoslaviei. Configurația statală în 
care apare statul Croaţia din neant, pe 
neaşteptate, nu mai trăieşte decât incă 
doi ani. În anul 1941, creaţia Versaiiles- 
ului cu numele literar de „lugoslavia” 
se slărâmă in bucăţi, iar intr'o parle a 

. fostului teritoriu iugoslav se proclamă 
„Statul independent croat” 

Istoria Croaţiei justifică acest nume. 
Statul acesta există, în mod inter- 
mitent, de douăsprezece secole. Impre- 
Jurările politica au obligat adeseori 
pe Croaţi să trăiască in simbioză cu 
alte state. Acum patru sule de ani, când 


recunoscut doar prin emblema patriei sale pe care o poartă atât pe casca ger- 
mană câ! şi pe unilormă, depune jurământul lui Adolt Hitler. Părinţii lor de 
asemenea au lupta! inir'o prietenie foarle strânsă alături de Germania şi Austria 


> 


Arme vechi și inimi tinere. Poporul croat are o 
tradiție militară milenară. Vechile arme ale 
croaților ca aces! buzdugan, armă de luptă corp 
la corp,:cu ajutorul căreia se respingeau chiar 
loviturile de sabie ale inamicului, nu sunt pen- 
tru croaţi bucăţi de muzeu, ci o amintire vie 


Statuia Banului. In centrul Zagrebului încadra! de imobile moderne se ridică monumentul genera- 
lului Jellacic, eroul național croat din 1848. In timpul revoluției el a condus pe com-patrioţii săi 
croaţi În lupta pentru ideia unui imperiu german iar în timp de pace şi-a câștigat un,nume ca poel 
Fraţi de arme de leri și de azi. Generalul Stancer, inspector al armatei croale trece în revistă o 


divizie croată ceva Îi Incadrală în armata germană. Ca ofițer,activ al lostei armate austro-ungare 
Y şi Irate de arme al germanilor generalul Stancer şi-a pierdut în războiul mondial brațul drept 


un membru al 


şi-au ales ca rege pe 
dinastiei Habsburgilor, ei ii predară un 
memoriu în care se spunea printre 


altele următoarele: „Majestatea* Voa- 
stră să ia la cunoștință că nicăieri nu 
s'a înregistrat vreodată vreo cucerire 
cu forța a Croaţiei, căci după moartea 
ultimului rege al nostru, a fericitului 
Zvonimir, ne-am legat de bună voie cu 
coroana ungară şi mai târziu cu Ma- 
jestatea Voastră.” 

Acesta este adevărul. Pe fericitul lor 
Zvonimir Croaţii îl omoriseră în bătaie 
Aceasta a avut loc în anul 1089. Pe 
atunci Papa dăduse ordin Regelui să 
ia parte la cruciadă împreună cu po- 
porul său. Regele işi pierde viața în 
timpul discuţiilor asupra participării 
la cruciadă. Croaţii nu vroiau partici- 
parea. Soţia regelui era o Unguroaică, 
şi prin urmare fratele ei, regele Ladis- 
lau al Ungariei, incurajat de binecu- 
papală, se năpusti asupră 
pentru a-i supune sub ascul- 
Campania a durat douăzeci 
a rămas fără rezultat. Croaţii 
încheiară pacea abia cu urmașul lui 
Ladislau, cu Koloman, alegândui și 
incoronându-l ca rege. Koloman la rân- 
dul său garantează prin „Pacta con- 
venta” independența statului croat. 

Acestea sunt lucruri vechi, dar Croa- 
ții- vorbesc despre ele ca şi cum sar 
fi întâmplat mai ieri. În afară de emo- 
ționanta trăsătură de caracter care îi 
face să regrete atât de mult pe ferici- 
tul lor rege Zvonimir ca şi cum acesta 
nu ar fi fost omorit chiar de Croaţi ci 
de o forță a naturii, de exemplu de 
trăsnet, este admirabilă indârjirea cu 
care Croaţii işi accentuează mereu 
independenţa. Ei nu uită nimic din 
ceeace este contrar drepturilor lor. 
Simbolul independenţei lor este parla- 
mentul care aduce marile decizii. În 
anul 1918, in perioada de tranziţie 
dintre promisiunile lui Wilson cu cele 
14 puncte şi Versailles, parlamentul 
croat ia atitudine pentru promisiunile 


vântarea 
Croaților 
tarea sa 
de ani și 


lui Wilson şi cere indeplinirea lor. 
Parlamentul se amână, dar el nu se 
disolvă. Infiinţarea statului iugoslav 


înseamnă apoi contrariul promisiunilor 
wilsoniene. Sârbii risipesc cu armele 
pe Croaţii cari vor să-şi convoace par- 
lamentul. Dar după douăzeci de ani, 
când e iarăşi rândul Croaților, prima 
faptă a lor este de a convoca iarăşi 
parlamentul. Cel care socoteşte că 
acest fapt este doar un simplu gest al 
d-lui Dr. Ante Pavelici, preşedintele 
statului croat, acela nu înțelege ca- 
racterul Croaților. Acest popor care 
are ideia de stat înnăscută, nu se mul- 
țumeşte cu păpuși de paie şi cu for- 
malităţi aparente. În țara aceasta și de 
țara. aceasta se va împiedeca oricine 
care nu vrea să plătească socotelile, 
Croaţii sunt incă ceeace au fost acum 
0 mie de ani. Intocmai ca și pe atunci, 
când au rezistat lui Ladislau timp de 
douăzeci de ani când acesta incerca 
să se amestece, în treburile lor, la fel 
ca și timp de patru sute de ani, când 
au constituit valul de apărare al 
Europei impotriva ciumei şi impotriva 
Turcilor, tot așa şi astăzi, Croaţii vor 
face să dea greș orice incercare de a 
lua contact cu ei altlel decât pe cale 
pașnică. Croaţii sunt un popor de 
onoare şi nu cunosc decât subordona: 
rea de bună vole 

Am spus în mod intenţionat că Croa- 
ţii au ideia de stat innăscută. Această 
afirmaţie va uimi pe toţi cei cari nu 
cunosc politica țărilor dintre Alpi și 
Bosfor decât sub formă de „stări tul- 


buri balcanice”. Cel care urmăreşte 
mai de aproape stările, va observa că 
politica Croaților a fost logică dela 
prima apariţie a lor în Europa până în 
ziua de astăzi. Croatul este pasionat şi 
mândru, dar şi înțelept. Intr'adevăr, 
faptul că Croaţii nau cerut niciodată 
imposibilul denotă că ei sunt inţelepţi. 
Ei voiau totdeauna să aibă un staț 
independent, dar nau cerut niciodată 
ca statul să fie condus neapărat de un 
Croat. În privinţa cinstei, vitejiei, răb- 
dării şi puterii, ei nu sau lăsat între- 
cuți niciodată de vreun alt popor, și cu 
toate acestea nau pretins niciodată să 
stăpânească teritorii prea mari față de 
numărul lor. Croaţii nu sunt şovinişti. 
Ei sau lăsat conduși de alte popoare 
mai puternice ori de câte ori au putut 
recunoaște cu inima și cu capul drep- 
tul la conducere al altora. 

Croaţii, venind din Caucaz, au năvă- 
lit acum vreo doăsprezece veacuri în 
ținuturile romane pe care le populează 


astăzi. Nu se ştie incă precis dacă 
sunt de origină slavă sau gotică. 
Croaţii se. simt. inrudiţi cu Bulgarii. 


Croaţii au stăpănit timp de două vea- 
curi noul spațiu vital când au năvălit 
în urma lor Maghiarii, iar mai târziu 


Mareșalul Borojăvi€ de Bojna. generalisimul 
războiului mondial. şi fiu al graniței croate 
militare, a avansat In timpul monarhiei habs- 
burgice până la rangul de mareșal şi a apărat 
Austro-Ungaria în multe bătălii 


Turcii, dinspre Sud-Est. Croaţii au lup- 
tat la inceput impotriva Ungurilor şi 
apoi alături de Unguri și Germani 
contra Turcilor. Ei îşi subordonară 
dorinţele principiului de asigurare a 
Europei. 

Cel care iubește noțiunea de Europa, 
acela nu poate aprecia la mai mică 
valoare lupta Croaților impotriva Tur- 
cilor decât lupta  Grecilor impotriva 
Perşilor. Dar aceasta nu este deajuns 
pentru a explica adevărata importanță 
a Croaților. Grecii din antichitate s'au 
pierdut in certuri locale inainte de a-şi 
trăi până la sfârșit misiunea europeană. 
Ei se pierdură tocmai fiindcă erau lip- 
siţi de ințelepciunea de a uita certurile 
mărunte în fața misiunii mai mari. Dar 
deoarece noțiunea de Europa trebuia 
să trăiască și după decăderea Grecilor, 
Croaţii au coborit ca o apă care se 
scurge din Caucaz spre Marea Medite- 
rană. Era un alt popor decât Grecii. 
Era un popor fără ironia şi fără strălu- 
cirea Grecilor, dar tocmai aceste lip- 


suri îi făcură să-și poată împlini 
misiunea. 
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Cel care cunoaşte cultura poporului 
croat şi cel care trece în revistă seria 
poeților lirici, povestitorilor, pictorilor 
şi sculptorilor croaţi, acela va re: 
cunoaşte că arta croată singură, talen- 
tul Croaților, ar fi fost suficient pen 
tru a le cuceri prin opere de pace un 
loc de cinste in istoria spiritului euro 
pean. Dar soarta a vrut să dea acestui 
popor o altă misiune, o misiune mai 
grea, A fost misiunea ţăranului şi sol 
datului» în acelaşi timp. Odată cu 
moartea lui Zvonimir se stinge pentru 
multe veacuri capacitatea Croatilor de 
a da mari personalităţi conducătoare 
Dar nu se stinge talentul politic al 
poporului Doar lipsa de diversitate a 
unor figuri atât de strălucite ca Pe- 
ricle, Alcibiade şi Demostene ii tace 
să nu se stârpească reciproc. Astlel 
Croaţii isi pot indeplini misiunea 
nepărtinitoare pentru care au fost aleşi 
de soartă 


Inconjuraţi de fum şi loc şi scăldaţi 
in lacrimi şi sânge, ei pornesc să-și 
indeplinească misiunea de a îi un va! 
uman al Europei, dând nastere astiel 
unui tip de oameni care rămâne nepie- 
ritor câtă vreme va trăi Europa 
Croaţii reprezintă tipul ţăranului dela 
hotare, al soldatului plugar, al pluga- 
rului ostaş, care tocma! de aceea va 
avea cea mai mare importanţă pentru 
Europa de astăzi şi de mâine 


Mult  admiraţii Cazaci călăreţii 
cântăreli, sunt o imitație a Croaților, 
iar una dintre cele mai mari înfăptuiri 
ale omului, secarea lacului Zuider nu 
e decăt un început faţă de ceeace au 
intăptuit Croaţii, față de gigantica lor 
faptă dela Vidovaje 


Elementul tainic pe care noi îl nu- 
mim sensul istoriei are rostul de a ne 
arăta aspectul lucrurilor şi evenimen- 
telor trecute abia atunci intro lumină 
strălucitoare când ele trebue să ne 
apură teribile sau fermecătoare. De 
aceea, tocmai acum apare din negura 
vremii istoria şi aspectul vechii gra- 
nițe militare. Ea a fost o operă a Ma- 
ghiarilor, Croaților şi Germanilor. In- 
ceputurile sale le intâlnim în secolul 
al XV-lea, când regii Ungariei încer- 
cau să creeze un val artiticial impo- 
triva Osmanlâilor, zidind cetăţi puter- 
nice şi intemeind colonii de milițieni 
Garnizoanele cetăților erau ' compuse 
din Germani, iar coloniile de milițieni 
din Croaţi, Ele se numeau „miliție 
națională”, iar un Croat, Ivan Lenco- 
vici, a fost primul colonel de grăniceri 
Dar primul stalut al granitei a lost 
creat abia în secolul al XVII-lea. Acest 
statut a fost in vigoare, cu modifică- 
rile necesare, până în anul 1873. Prin 
urmare, timp de trei sute de ani, grâni- 
cerii au trăit sub legile unei constituţii 
care, cu loate că a fost creată abia 
in secolul al XVIII-lea şi in primul 
sfert al secolului al XVIII-lea, na putut 
fi întrecută până acum de nicio altă 
formă de viaţă în privinţa eficacităţii, 
realismului și modernităţii sale. Nici 
revoluția Iranceză nici sguduirile so- 
ciale din veacul al XIX-lea nau pului 
clinti pe grăniceri, deoarece ei aveau 
în prealabil ceeace voiau să realizeze 
revoluliile. Legiuitorii cei mai impor: 
tanţi ai graniței au fost Wallenstein 
printul Eugen de Savoia, generalii von 
Schlichting și contele Lamberg, precum 
și prințul de Hildburghausen, adică in 
maăjoritate Germani din vechiul Reich 


Granița a fost inliințată in epoca 
absolutismului şi a iobăgiei. Incepând 
din ziua întâia, grănicerii au lost 
vameni liberi, nefiind supuşi decât im 
păratului (pe care il numeau Car) și 
comandanților lor. Ei priveau de sus 
pe tărani, căci ţăranii erau robi Grâni- 
cerii Jurau pe articolele de război și 
erău in realitate soldați în tot timpul 
vieţii 


În anul 1765, granița militară avea o 
lungime de 1750 de metri şi o popu 


Grănicerii croaţi acum 150 de ani. Prin lupte de-a-lungul veacurilor impotriva pulerii otomane dela care invăja- 
seră tactica de luptă, croații au fost cei mai buni soldați în secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea. Wallenstein 
Trenk pandurul şi Frideric cel Mare le-au dal! un renume mondial. Ei erau drep! pildă cazacilor şi ulanilor 


Costum naţional și uniformă de soldal laolaltă. Din aceste lotogratii din spațiul vital croat se poale observa cât de 
mult au iniluenţat costumele țărănești nu numai unitormele soldaților croaţi, sloveni sau sârbi, ci şi unilormele solda- 
ilor multor alte state. Costumul najional a rămas un bun viu al poporului şi niciun țăran nu-l găseşte ca nemodern 


Granițele Europei. Asemenea acestei fortărețe dela Varasdin, astiel se inşiruesc la ve 


chea graniță militară impotriva Turciei.o multime de 
alle celăţi a căror temelii datează din timpurile golilor 


Aspeclul exterior este foarte impunător. Insă în interiorul acestora in capele. săi: 
de muzică, budoare, săli pentru bolnavi şi larmacii se simlea spiritul umanitar al Europei, spiritul cavalerilor, al trubadurilor şi al savantilo, 


lație de 350.000 de locuitori. În anul 
1848, lungimea era aceeași, dar adân- 
cimea  crecuse, populaţia devenind 


aproape de patru ori mai mare. Majori- 
tatea populației erau Croaţi, 
Sârbi, Români şi Germani 


restul 


În perioada incordării sale militare 
maxime, granița militară a trimis la 
luptă douăzeci de procente din popu- 
laţia ei, numai trupe de elită. Dacă in- 
ainte de anul 1914 Germania sar hi 
organizat după modelul graniţei mili- 
lare, ea ar fi avut la inceputul răz- 
boiului sub drapel un efectiv de un 
milion şi jumătate mai mult decât a 
avut, in afară de efectivele monarhiei 
austro-ungare. 

Din punct de vedere economic, gra- 
niţa militară a constituit cea mai mare 
încercare socialistă aplicată intro re- 
giune inainte de inventarea socialis- 
mului ştiinţific. În afară de cele câteva 
excepții din oraşe, nu exista vreo 
avere particulară la granița militară, 
ci numai feude, Deoarece era firesc ca 
copiii grănicerilor să se facă tot grăni- 
ceri şi să se căsătorească cu fete de 
grăniceri, exista un fel de drept de 
moștenire. Feuda nu era legată de 
persoană, ci de casă. Cel care înainta 
în raneul militar, primea o feudă mai 
mare. Prin urmare, grănicerul putea 
deveni mai bogat, niciodată mai sărac. 
Formerea unor averi particulare mari 
era imposibilă. Ceeace se agonisea 
prin sforțări comune aparținea tuturor, 


adică regimentului. Regimentul era 
proprietarul pădurilor şi al pășunilor 
comune. Din păduri işi avea fiecare 


lemnul de foc şi de construcţie, iar din 
veniturile silvice, se dădeau burse 
copiilor talentaţi. 

Organizaţia militară era şi exemplul 
economiei. După cum la armată există 
o mică unitate care acţionează tot- 
deauna împreună, tot aşa şi exploatarea 
țărănească era impărţită în comuni- 
tăţi de exploatare Ele erau in acelaşi 
timp şi comunităţi de locuinţe. Capul 
comunității dintro casă era responsa- 
bil de locuința, îmbrăcămintea şi hrana 
fiecăruia. Mărimea minimă a  locuin- 
țelor era prescrisă, de asemenea şi 
materialul de construcţie. 


Condiţia unei activități folositoare 


era instrucţia. De aceea exista in 
fiecare comună câte o școală. Toţi 
copiii frecventau şcoala, inclusiv 


fetele. Limba de predare era croata, 
româna. sârba sau germana. Dar fiecare 
elev trebuia să invețe și limba ger- 
mană, şi anume in vorbire şi scriere, 
după cum iși învaţă și limba maternă. 
“Nu toți bărbaţii se făceau soldaţi. 
Dar cu toţii, bărbaţii ca şi femeile 
erau supuşi comandamentului militar, 
fiind obligaţi cel puţin să presteze 
muncă obștească. Nimeni navea voie 
să lenevească, și cu toate acestea, gra- 
nița militară a dat naștere unor băr- 
baţi voinici şi fe frumoase. Frumu- 
seţea era în general una dintre carac- 
teristicile graniței militare. Se poate 
că aceasta se explică prin bogăţia este- 
tică a epocii, sau prin sentimentul de 
frumusețe innăscut al poporului. Pe 
marginile drumurilor se plantau duzi 
şi salcâmi, iar satele erau curate și 
prietenoase. Drumurile din munţi erau 
adevărate opere de artă, iar ogoarele 
nu-ți mai săturau ochii privindu-le, 
Pământul necultivat era baza vieţii 
-_ grănicereşti, iar țelul era înfrângerea 
-_maturii sălbatice. Stărpirea malariei 
prin secarea mlaștinilor şi a marilor 
„lacuri este un merit al grănicerilor. Ei 


au fixat şi dunele de nisip, transfor- 


mând pustietăţile in prânare și pod- 
gorii. Pădurile și minele din regiunile 


de graniță au fost create de soldaţi. 


Dar cea mai mare operă a grănicerilor 
a fost secarea lacului Vidovaje. O 


5 “suprafață de apă mlăștinoasă de 1200 


“kmp a lost transformată în teren de 


i “cultură. Este o faptă cu care nu se pot 


ândri nic. Romanii din antichitate, 


nici vreo naţiune de pe atunci, şi nici 
Olandezii 

Dar toate acestea sunt intrecute prin 
cordonul de ciumă. Intreaga graniţă 
era o staţiune de carantină. Odată cu 
înființarea graniței militare pieri 
ciuma, cea mai groaznică pacoste a 
omenirii. Cu toate că în serviciul lor, 
grănicerii aveau mereu de a lace cu 
oameni bănuiţi de ciumă, nu existau 
cazuri de ciumă la graniţă. Se zice că 
ar fi existat incă de pe atunci vacci- 
nări preventive, dar această afirmație 
nu este adevărată. Grănicerul a fost 
ferit de ciumă prin curăţenia cu care 
a fost obişnuit din copilărie. 

Grănicerii făceau toate acestea pe 
lângă luptele lor neintrerupte contra 
Turcilor, lupte cari au durat până pe 
la jumătatea secolului al XIX-lea. Gră- 
nicerul era obișnuit să-și lase munca 
câmpului când auzea sunetul clopotu- 
lui de alarmă. El işi lăsa coasa sau 
sapa în mâinile fratelui său sau a 
soţiei, işi lua armele si plecă la cazar- 
mă. Croaţii nu s'au săturat niciodată 
de serviciul militar. 

În marea monarhie 
Croaţii nu constituiau decât a 20-a 
parte din populaţia totală. Cu toate 
acestea, ei dădură 15% dintre ofițerii 
superiori din monarhie. La izbucnirea 
războiului mondial, Austro-Ungaria 
avea 60 de generali şi, amirali croaţi. 
Majoritatea lor se trăgeau din sate de 
grăniceri. Mulţi dintre ei proveneau 
din familii de țărani. Astfel familia 
Filipovi€ a dat lirei generali, familia 
Rukavina patru, familia Grivicic şase 
iar familia Knecevic şapte generali. 
Toate aceste familii erau de origină 
țărănească  Feldmareșalul  Borojevic, 
care a comandat trupele de pe frontul 
Isonzo din războiul mondial, era tot 
un grănicer croat Dar şi renumitul 
sculptor croat Mectrovic este un fiu 
de grănicer, şi ca şi el, mulţi poeţi, 
scriitori şi politicieni se trag din sol- 
daţi croaţi. 

S'a spus în chip ironic că granița ar 
fi un institut negru-galben de germani: 
zare, dar Petofi, marele poet maghiar 
care a fost răpus la Sighişoara de su- 
lița unui Cazac, a fost un grănicer ani- 
mat de cultura germană. Niciodată n au 
existat Croaţi şi Români mai mândri 
decât grănicerii = 

În anul 1871, când sa inceput să, se 
desființeze graniţa militară — cauzele 
au fost pofta de câştig care căuta să 
pună stăpânire pe bogatele păduri ale 
regimentelor grănicereşti, slăbirea im- 
periului otoman şi spiritul liberalist — 
grănicerii se opuseră la început cu ar- 
mele. Mulţi dintre ei işi continuară apoi 
de bună voie traiul în vechile forme 
ale gospodăriilor comune. Astăzi na mai 
rămas decât amintirea. Dar nici unul 
dintre urmaşii acestor soldaţi îndărăt- 
nici, ai acestor pioneri ai unui mare 


habsburgică, 


„viitor european, nu şi-a uitat părinţii 


Urmașii grănicerilor spun: 

„Mi smo junaci — mi smo bili grani- 
tari!” 

„Noi suntem fii de eroi — noi am 
fost grăniceri!” 

Acum câteva săptămâni am admirat 
la Zagreb, intr'un cerc de amatori, nişte 
arme vechi. O sabie croată din veacul 
al XVII-lea trecea din mână în mână. 
Era o piesă frumoasă, cu mânerul îm- 
podobit cu os. Tânărul căruia ii trecui 
sabia, tremura ca un violinist care 
pune mâna pentru întâia oară pe o 
vioară Stradivari veritabilă. 

— Nu trebue să vă miraţi — imi spuse 
mai târziu un bătrân cunoscător 
căci el e de fel din Lika. 

Acesta este unul dintre ţinuturile ne- 
aoşe ale graniței. Imi aminti cuvintele 
scrise de un ofiţer german care văzuse 
pe legionarii croaţi in Răsărit, în anul 
1942: „Aceşti oameni Îşi iubesc noile 
pistoale automale intocmai cum alții 
iubesc vreo fiinţă umană.” 


Reporter de război W. Kiaulehn — PK. 


Părintele familiei. Șelul ales al unei aşezări [ărăneşti comune (în apro- 
piere de Ossiag în Croaţia). Aceasta esie compusă din 28 de persoane 


e 
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Traiul la grani 


In Croaţia s'au păstra! și după şiergerea vechii graniţi militare, 
odinioară îndreptată împolriva turcilor, „comunităţile::, așezări comune 
țărănești, cari înainte fuseseră organizate: militariceşte; Economia 
în comun este o veche formă de viaţă croată, care se păstrează 
încă şi astăzi. Nu există nici un avut particular, ci numai o proprielate 
comună. Statul supraveghează și apără aceste așezări comune 


Casa comunităţii 


1.: Camera comunității în care 
toți mănâncă, trăiesc şi 
lucrează, 


2.: Numai o singură bucătărie . 
pentru toţi. 


3.: Fiecare: pereche căsătorită 
are o cameră aparte. 


4.: Magazia de provizii. 
5.: Grajdul pentru cai, vacigioi 


6.: Cocina de porci. 


Nici odată nu sunt mâinile lără treabă. Chiar şi aceste irumoase linere 
Iele sunt obișnuile ii 


incă din copilărie cu lucrul pentru comunilale 


TU 
luu 


Privire în curtea comunităţii. Fiecare pereche căsătorită ocupă câte o cameră aparte în umbrar (vezi Nr. 3 de 
pe schița alăturată). Aplecala cumpănă a lântânii dă curţii nota caracteristică a câmpiei însorite 


Frumuseţe și lucru este lozinca 


ii nu lucrează la câmp, deretică 
„comunității” croate. Fiecăruia Prin camera comună. Femeile mă- 
este este dal lucrul său, însă nu nâncă de altlel despărțite de 
se lucrează numai peniru nevoile bărbaţi. Vârsta este luată 


în 
proprii. Țesălurile şi ceramica seamă. Respectată de către toţi, 
sunt lăcute cu gust. Femeile, care îşi duce viaţa ei aparte, bătrâna Y 


Plecare la lucru. Esteo clipă loar- 
te impresionantă, când condu- 
cătorul comunităţii în zorii zilei 
pleacă din curte pentru a da 
îndrumări bărbajilor, care lucrea- 
zăalară la camp pe ogorulcomun 


Spre Răsarit... 


Patru fotografii despre pregătirile germane din 1943 


1 REICHS- 
""RUNDEUNK 


Izvorul de ştiri al Radiodifuziunii germane 


Soarele de Mai a înviorat in Răsărit tot ceeace ceața şi 
lunile posomorite de iarnă amorţiseră Nenumărate lre- 


nuri au transportat nou material şi trupe proaspete spre 


Răsărit. Verii care vine ii este dat să vadă o nouă armată 


| Pregătiri în 1943: Un tren transportând trupe părăseşte garnizoana din patrie 


Centrala de ştiri a posturilor de radio germane are avantajul de a forma cen- 


trul geozrafic al surselor de informaţiuni cared, se răspândesc în întregul conti- 
nent. Din cauza aceasta se poate efectua un serviciu de ştiri rapid şi conştiin- 
cios. În fiecare minut technica modernă de transmisiune a ştirilor aduce 


material nou. 


5 motive serioase pentru ca să ascultați programul 


posturilor de radio germane: 


1. Programul este alcătuit de experţi și cunoscători ai ţării 
D-voastră, care țin seamă de gustul publicului D-voastră. 


2. Programul este multilateral. Ascultaţi știri şi comentarii în 
limba D-voastră. De asemenea puteţi asculta reportajii 
despre evenimentele importante din întreaga lume şi 
posturile de radio germane vă transmit un “program 


muzical dintre cele mai excelente. 


3. Din comentariile politice vă puteţi informa asupra situa- 
ției generale şi asupra planurilor pentru refacerea Europei 


după terminarea acestui războiu. 


4. Ştirile sunt foarte actuale, datorită surselor serioase de 


informaţii. Sursele ştirilor provin din universul întreg. 


5. Programul muzical oglindeşte în mod special cultura euro- 
peană. Se execuță opere ale maeștrilor vechi şi noui, în 
colaborare cu dirijori şi orhestre renumite. 


“REICHSRUNDFUNK”, sub acest titlu veţi 
fi informaţi mereu asupra programelor 
de emisiune ale posturilor de radio germane. 
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Clipa despărțirii: Senină!atea de pe lelele ce 
lor care se despart nu este prelăcălorie, căci 
toți. atât bărbaţii cât şi lemeile ştiu că lupta 
din Răsărit este lupta peniru a Hsauanuh 


In timpul călătoriei cu trenul so! 
dații se distrează după asprele 
săptămâni de instrucție. Insă [lo 
togralia de jos), tunul este păs 
trat lot alâl de curat ca și lala 


[i 
LAPTE 


Prin sute de curbe se termină şi ace- 
astă călătorie într'o mare linie: 
în linia luptei ce se desfăşoară 


Fotograhi: reporter de război Hanns Hubmann (PK 
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Turnul de 
foc 


De reporterul de război, 
Wolfgang Koerber (PK) 


Continvuăm aici reportajul început în numărul tre- 
cut al revistei noastre. Acest reportaj din campania 
de iarnă 1942—43 redă cu un realism impresionant 
caracterul înverşunat al luptelor aprige din Răsărit 


PARTEA A DOUA 


[): aerodrom mă duc la postul de 
comandă al grupei de artilerie anti- 
aeriană G. La casa din colț sa 
afişat pe 5 placă albă de lemn numele 
străzii: „Hermann-Goring-Strasse”. Ce 
va mai departe observ numărul „13 
gigantic vopsit pe o casă. 

Căpitanul G. este unul dintre acei 
ofițeri activi cari intrunesc o in- 
teligenţă şi o cultură rară cu sângele 
rece ce caracterizează pe militarii de 
meserie. 


— Să plecăm imediat la echipele de 
luptă! Căpitanul işi imbracă haina albă 
de camuflaj și işi pune căciula de blană 
de miel. Ia cu el şi un băț noduros şi 
strâmb, pe care sunt vopsite şaizeci de 
inele roşii. 

— Acesta este numărul tancurilor dis- 
truse de bateria mea pe frontul de 
Est. La acestea se mai adaugă acum 
incă 13 inele pentru tancurile dela Mi- 
lerovo. 


Echipa de luptă R. e așezată intro 
adâncitură a terenului din apropiera 
unei gospodării ţărăneşti Două tu- 
nuri de 88 mm sunt bine insta- 
late în nişte gropi. Obuzele svelte 
sunt distribuite în mai multe gropi. Fie- 
care obuz este infășurat cu grijă intrun 
coș de nuiele. Ceva mai la o parte re- 
cunosc două tunuri ușoare, băgate 
adânc în pământ; numai ţevile se inalță 
deasupra marginei şoselei. Un tun cu 
patru țevi asigură flancurile împotriva 
unor eventuale atacuri de infanterie. 
Patru ţevi înguste, vopsite în alb, ies 
din placa de protecţie. Este arma idea- 
lă contra avioanelor ce sboară la mică 
înălțime, ca şi contra infanteriei, a 
carelor de recunoaștere, a camioanelor, 
adică contra tuturor obiectivelor mo- 
bile. - 

Comandantul dă ordine scurte și con- 
cise: 

— Tufişurile din stânga vor [i curăţite 
pentru ca să aveţi un câmp de tragere 


„liber. Incolo, ştiţi că poziţia trebuie 


apărată până la ultimul om. Ultimul om 
trebue să distrugă tunul. 
El face semn tunarului ochitor să se 


„apropie: 


— Ai mai distrus care de luptă ina- 
mice? Rt ; 

— Da, domnule căpitan, patrusprezece 
incapl 

_— Foarte bine! Atunci ştii ce ai de 


făcut, Pentru fiecare car inamic se apro- 


bă un obuz, sau cel mult două. Lasă-i 


să se apropie cât mai mult, la 1000, 


800 sau şi mai puţini metri, şi apoi 
trage! 


Trecem prin zăpadă la echipa de lup- 
tă cea mai apropiată. Deodată auzim 
şuierat de gloanțe de infanterie pe la 
urechi. Țiuuu...ţiuuu... căpitanul se 
lasă in genunchi. Eu fac la fel. 

— Franctirori bolşevici! spune el 
apoi. — Trebue să fii cu ochii în patru, 
căci ăștia trag precis. 

Apoi, când ne urcăm iarăși în auto- 
mobil, ne iau la ochi chiar cu artilerie 
anticar. Comandantul mână mașina în 
zigzag, ca un iepure, cu 80 km pe oră 
de-a-curmezișul terenului. 


Seara incepe să se topească zăpada. 
Apa picură de pe streşinile micilor case 
de Ucrainieni. Locuitorii așează butoaie 
sub streşini pentru a capta lichidul pre- 
țios. Apa bună, moale, este o raritate. 
Aerul este căldicel. A apărut iarăși 
„Gustav cel de Fier”. A venit un tun 
antiaerian cu patru țevi, s'a instalat în 
casa postului de comandă și trage acum 
asupra lui „Gustav. 

Deodată, în fața mea izbucneşte o 
flacără enormă, de magneziu alb. Fla- 
căra se urcă tot mai mult și intră în 
nori. Vârful ei este atât de sus ca vâr- 
ful turnului Eiffel. Apoi flacăra se risi- 
peşte și cade in toate direcţiile, ca un 
havuz gigantic. 

Recunosc feţele ingrozite ale tunari- 
lor ca la o viziune; guri căscate, ochi 
in care străluceşte reflexul flăcărilor, 


Urmează apoi o explozie putern.că, 
de parcă ar crăpa pământul, urmată de 
un  vuilet abrupt şi asurzitor, un 
ciclon izbucnit din adâncurile cerului. 


Pământul dispare de sub picioarele 
mele. Este ca şi cum mi sar trage un 
covor de sub picioare cu o iuţeală ne- 
bună. Până să-mi dau seama, mă tre 
zesc culcat pe spate. Se aude un sgo- 
mot de geamuri sparte. In aer sboară 
bucăţi de pereţi, var și cărămizi. Acum 
exploziile se ţin lanţ. Câte_odată pare 
a fi focul continuu al unei mitraliere 
de dimensiuni gigantice, său sgomotol 
unor detunături izolate, de o putere 
formidabilă, gata să-ți spargă timpanul. 

Alerg în grabă la postul de comandă. 
Mesele, scaunele şi paturile sunt răvă- 
şite. Geamurile sau spart. Un pervaz 
intreg a fost rupt din perete şi zace la 
pământ, 

leşim afară și observăm acum un 
spectacol de focuri bengale de o 


ri iii E 


=02. 


pla Sie. fn fc det 
pista La 


. 


splendoare şi nebunie cum na mai fost 


nici la Versailles, şi nici în altă parte. 
Muniția trasoare a fost cuprinsă de tlă- 
cări şi sboară şi ea în aer Snopi de 
rachete roşi, albe şi verzi se încrucişează 
cu miile, se dau de-a-tumba şi recad 
in talazuri incandescente. Printre ele 
țâşnesc drept in sus fântâni roşii, gal- 
bene şi albe. Cerul arde, iar pământul 


străluceşte în lumina orbitoare a ex- 


ploziilor 
Din cotețe se aude ca o bălatie de 
joc cântatul  cocoşilor, pentru care 


această sinfonie infernală nu înseamnă 
altceva decât o auroră prematură 

Locotenentul S. primește ultimele 
rapoarte la postul de comandă. El stngă 
la telefon: 

— Ce? Se așteaptă un atac dinspre 
Spasovca? Cavalerie? 

Căpitanul G. nu mai poate de bu- 
curie: 

— Admirabil! Să vie cu cavaleria! 
Asta e o pradă bună pentru noi. 

Din păcate, n'au venit niciodată. A 
doua zi, cavaleria dispăruse. 


Aruncarea în aer a depozitului de mu- 
niţiuni, provocată de bombele aviaţiei 
inamice, este un lucru foarte penibil 
pentru noi. 

Ce să facem? Trebue să avem nea- 
păral muniţiuni. E o chestie de viață 
și moarte. 

Căpitanul K. dela vânătorii de munte 
este trimis spre Sud cu un mic de- 
taşement de luptă. Detașamentul ia 
cu sine un tun de asalt şi un pluton 
de artilerie antiaeriană uşoară. 

Şoseaua din Sud trebue curăţită cu 
orice preţ. Postul de radio lucrează din 
plin: „Muniția de infanterie şi artile- 
rie este urgent necesară! Pregătiţi trans- 
porturile!” 

Căpitanul K. atacă localitatea Gre- 
covo, situată la vreo 20 de km la 
Sud de Milerovo. O patrulă de recu- 
noaştere inaintează în timpul nopţii mai 
departe spre Camensc, pentru a con- 
stata situația inamicului. Ea se îniâ!- 
neşte cu o altă patrulă de recunoaștere, 
necunoscută. Trebue să fie bolșevici. 
Cele două patrule işi dau târcoale timp 
de o oră. 

— Sunt ai noștri! exclamă deodată 
glasul unuia. Intradevăr, pe şoseaua 
dinspre Sud se apropie încă o puter- 
nică companie de vânători de munte, 

iar in urma lor vine muniţie. Ca- 
mioanele se apropie în coloane lungi. 
Vine şi un tren blindat, încărcat cu 
obuze de toate calibrele. 

Suntem absolut stăpâni pe situaţie. 


Soldaţii in uniforme cenușii-verzui stau 
în mici grupuri în faţa caselor, gata de 
marş spre poziţiile lor, Pe şepcile lor 
strălucește floarea reginei. Mă apropii 
de unul dintre ei şi îl intreb de unde 
vin. E un flăcău voinic, cu ochi ve 


seli. 

— Noi am fost intro poziţie de re- 
paus, Inainte vreme am fost pe lrontul 
central şi la Leningrad. Am lucrat şi la 
Murmansc, impreună cu Finlandezii. 

Dialectul său mă face să-l recunosc 
că e Austriac, 

— Da, noi suntem aproape cu toţii 
din Sudul Germaniei. Suntem Carintieni, 
Stirieni, Tirolezi, Vorarlberghezi. Sunt 
printre noi şi câţiva Bavarezi. —€ 


Observ pe mâneca lui insigna Nar- 
vikului 

—Da, am lost și la Narvik.. Unii 
dintre noi au fost şi in Creta. 

Este plin de încredere şi cu totul ne 
impresionat de situaţia oarecum pre- 
cară în care ne găsim. 

— Noi suntem totdeauna de faţă 
acolo unde e foc! spune el. 


Mai târziu sunt primit de colonel. E] 
are în mână o lupă şi cercetează cu 
atenţie harta operaţiunilor, 

El spune cu o voce metalică sonoră, 
care umple încăperea ca sunetul unui 
gong: 

— Bolșevicii nu vor intra. Se poate 
că vor reuși să facă vreo incursiune 
sau să pătrundă chiar până în oraș. Noi 
ii vom da afară mereu! 


Urmează o convorbire telefonică 
Colonelul strigă în microreceptor: „Sa: 
tul întreg e tixit de bolşevici. „Sunt 
camioane cu infanterie transportată, 
care de luptă, branduri, tot ce vrei. 
Tragere de interdicţie? Trebue să tragă 
bateria în toală legea. Atunci vom pu- 
tea distruge intregul dispozitiv.” 

Când ies din adăpost, s'a făcut seară 
Focul artileriei grele a și inceput. 


Mă transport la aerodromul situat la 
periferia de Nord al orașului. Terenul 
e supus unui foc permanent. Nori de 
zăpadă ţâşnesc în ritmul loviturilor de 
obuz. Un avion de transport italian 
care primise o lovitură, e in flăcări. 
Intr'un adăpost de lângă direcţia de 
sbor stau trei Italieni. Unul e rănit și 
îşi şterge sângele din faţă. Din când în 
când dă din cap şi mormăie: 

— O Madonna! Che fortuna! 


Dobrovoleţii ucrainieni atacă o caze: 
mată. 


— E momentul suprem, spune loco- 
tenentul S., comandantul direcţiei de 
sbor, după un salut sumar, căci altfel 
vom fi aruncaţi în aer cu toată cocioaba 
noastră! 

Apoi mă apucă de braţ și imi spune: 

— Aţi văzut vreodată pe echilibristul 
Rastelli? la binoclul meu şi priveşte 
spre stânga, pe lângă stâlpul de tele 
grai, la colina de dincolo! 

Caut și văd în sfârşit un”punct negru 
care se plimbă pe teren ca o ploşniţă 
beată. 

— Un car de luptă? LS 

— Da, ai dreptate. Este un car mic 
Dar acest car neruşinat are un frate 
mai mare care stă ascuns pe contra- 
pantă și trage în noi fără să-l putem 
recunoaşte. Ori de câte ori aterizează, 
vreun avion, obuzele la ţanc. Ştii care 
e secretul? Micul tanc pe care îl vezi 
prin binoclu reglează tragerea carului 
mare. Noi am trimis un tun antitanc 
impotriva lui, dar na putut fi lovit 
până acum, deoarece se plimbă ca ne- 
bun incoace şi incolo și în afară de 
aceasta este prea departe. 


Dar mai tărziu, tot l-au lovit, între 
seară când a indrăznit să se apropii 
prea mult de teren. Dar deocamdată 
terenul de aviaţie nu»poate fi utiliza! 
în timpul zilei. „Bătrâna doamnă Ju 
nu mai vine decât în timpul nopţii adu-, 
când muniții şi materiale şi evacuând 


răniţi. 
Urmare în pagina 29 
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Destășurate în vederea luplel. Nesfă 


it este numărul !ancurilor şi al lunurilor de asal! atunci când porne la 
alac. Dintr'un “post de comandă sburălor"' lolografia ne în! 


lişează un mic sector dinir'o bază de plecare 
Incurcălura aparentă nu este in realitate decă! o aliniere ordonată în vederea luptei: este o formulă nouă 


a războiului de laţă Fotograliile: reporterul de război, E, Borchert (PK) ţ 


Intinderi cari nu mai sperie pe nimeni 


(Vezi articolul “Intinderi Nesiârșite rânduri. O ar 


ată blindată se indreaptă spre primele 
cari nu mai sperie pe nimeni linii. Pe când coloanele de aprovizionare nu pol să circule decât p 
din pag. 21) „cele câleva şosele praclicabile, tancurile înaintează pe orice lerca 


INTINDERI CARI NU MAI 
SPERIE PE NIMENI 


Asemenea submarinelor cari au 
schimbat aspectul războiului na- 
val, la fel si armatele blindate au 
modificat caracterele  războilu- 
lui terestru. Revista „Signal ne 
istorisește evoluţia armei blindate 


| zbeda sunt o descoperire a 
războiului trecut. Ele trebuiau 
să: ducă la bun sfârșit o operaţie 
pe cari nici artileria și nici masse- 
le de infanterie nu erau în stare să 
le execute, anume de a străpunge 
cât mai repede liniile de apărare 
inamice, ca astfel inamicul să nu 
câștige timp pentru concentrarea 
rezervelor sale. In epoca de după 
război evoluţia tehnică a acestei 
arme noi a continuat. Iuţeala mult 
sporită, raza de acțiune mărită, un 
blindaj mai solid și arme mai per- 
fecte au înmulțit posibilitățile ope- 
rative și tactice ale carelor blin- 
date. Desigur că la început a lipsit 
experiența practică. Aceste ex- 
periențe au fost strânse în cam- 
pânia contra Poloniei. În campania 
contra Franţei diviziile blindate au 
străpuns linia Maginot, înaintând 
până la Abbeville, iar mai târziu 
până la granița spaniolă. Astfel sa 
născut noua strategie a armei 
blindate. 

De pe atunci specialiști sovietici 
in “chestiunile militare au studiat 
această nouă artă a războiului, cu 
un interes deosebit. Astăzi putem 
să afirmăm că sovieticii şi-au în- 
suşit. la perfecţie arta războiului 
blindat 

Insă specialiștii armatei germane 
au continuat să 
această armă blindată. 
punct slab a fost studiat cu grije, 
iar tancurile se îmbunătăţiră din 
punct de vedere tehnic, tot mai 
mult, randamentul gurilor de foc 
a fost sporit, iar instalaţiile de 
transmisiuni au fost perfecționate. 
S'au întreprins modificări în orga- 
nizarea echipajului carelor; pu- 
nându-se în practică, noi formule 


perfecţioneze 
Fiecare 


de atac. 

Bătăliile de tancuri de pe fron- 
tul din Răsărit au căpătat aspecte 
cu totul noi în imensitatea spa- 
țiului rusesc, decât eram obișnuiți 
să le cunoaştem în diferitele lupte 
terestre de până acum. În puţine 
săptămâni au fost cucerite terito- 
rii de mărimea statelor continen- 
tului nostru. Și totuşi aceste în- 
tinderi nu constituiau decât un 
câmp de luptă obișnuit Astfel s'a 
născut o relație nouă între spațiu 
și tehnică 

Acest lucru nu însemnează că 
tehnica a reușit să învingă spa- 
țiile, însă datorită acestei tehnice 
spațiile nu mai sperie astăzi pe 
luptători. 


— 
Tancuri străbătând un punct de 
sprijin. Ca nişte vapoare pe întinsul 
apelor, tancurile germane  brăz- 
dează zarea. Din perspecliva  loto- 
grafie! și din urmele carelor blindate 
se poale recunoaşte tactica atacului 
Foto: reporter de război E.Eorchert ţ (PK) 
= 
Camarâdul de luptă al tancului. Un 
grenadir german al lancurilor, pe 
/rontul din Răsărit. A lrecul prin 
arșița a două veri, prin gerul aspru a 
două ierni şi prin nenumărate bătălii 
Fola; reporter de război, Jăeger (PK) 


O secţie într'o expoziţie din Berlin, unde se 
ailă vr'o 500 opere de sculptură, pictură şi 
desene 


BOGĂȚIE ŞI 
DINAMICĂ 


Prima expoziție de artă croată 


la Berlin 


e teritoriul imperiilor apuse ale 
P... și Bizanțului, unde grecii, ili= 
rienii şi romanii au lăsat urmele lor 
profunde, unde au avut ecou puternic 
și influenţele tuțuror culturilor și civi- 
lizațiilor din. Mediterana, croații au 
găsit în cursul secolelor un câmp de 
activitate rodnic pentru desvoltarea 
însușirilor lor creatoare. În jumătatea 
a doua a secolului < Croaţia a 
ajuns pe punctul culminant în domeniul 
artelor plastice, Caracterul naţional al 
croaților se oglindește deosebit de viu 
în sculptură, pe când în pictură se ma- 
nifestă conilicte puternice cu impresio- 


nismul, 


Lucrător miner. Un bronz impresionant 
de Anlun Augustincie 


operele lui. Clişeul de sus ne arată Zagrebul „oraşul alb“, cel de Jos 


Vechile jocuri pastorale din Dubrov 


Patri Sediul Legaţiunii croate din Berlin va Hi decorat de artişti croaţi. Ljubo Ba 
AMA bic, (în stânga Jos) directorul Academiei de Arte din Zagreb, cunoscul ca 


oraşul Dubrovnic, „Atena croată' 
nic sunt tot aşa de vestite ca şi spălătoresele Imbrăcale în culori vii 


piclorşi scriitor, a preluat conducerea lucrărilor. Aceste două picturi 
care se duc la Zagreb, in Hecare Duminecă, cu povara lor albă, curată 


pentru străini 
ive, destinate pentru salonul de ceai şi sala de muzică, sunt 


mari decora! 


Arhivarea documentelor importante ale 
întreprinderilor pentru asigurarea lor împotriva 
atacurilor aeriene. 


Desenarea din nou la scară a hărților şi 
materialului de construcție 


VEREINIGTE PHOTOKOPIER-APPARATE K.-G. 
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Binocluri de campanie 
cu prisme 
"pentru calătorie - sport - vânătoare 
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P. d ; 
a N ia pEteb ga în jos. Se aplică atunci când adversarul vrea să mă „Impunsătura principală“. La comanda „împunge': baioneta este împinsă înainte cu 
a ş 

ingă su aionela mea, la dreapta, în partea inierioară a corpului ambele mâini și anume apucată cu toală pulerea și îndreplată exact spre [inlă 


edi | | D CĂ VO LA U PAC 3 a turna! pentru Armata Roșie în anul 1939 — deci mal mul! de un an înainte de izbucnirea răz- 
bolului între Germania şi Uniunea Sovietică-filmul „Lupta la baionetă”. Fotografiile reproduse sunt 


extrase dintr'un film de 2500 m. captura! dela bolşevici; Interpreti sun! elevii şcoalei de război a In- 


( LU G E RMA N LA stitutului Lenin pentru educaţie fizică şi — manechine purtând căşti de oţel germane. La fotografiile 
ucestea, revista ""Signal” citează, co text, pasagii dintr'un manual de Instrucție al Armate! Roşii 


„Impunsătura lungă“: combate pe inamic în tranșee, în lupta piept la piept Exerciţiu pentru lovitură cu patul puștei. Această 
sau când acesta se allă in retragere. Se întrebuințează atunci când i lovitură se întrebuințează când arma adversarului 
corpul inamicului nu mai poate [i atins cu „„ impuneălura principală“: a fost abălută prin elanul mare al armei proprii 


E d 


Lovitura cu lopata de infanterie. A lua o poziţie delensivă de aşteptare şi a Lovitura cu lopata lungă. Aci elevii se vor comporta ca la „„impunsătura principală“. Fotogra- 
observa exact pe inamic. Apoi a smulge arma odversarului şi a lovi cu lopata Hiile ne arată insă că incă de pe atunci adversarul elevului era, bineinjeles, soldatul german 
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.. „Şi iarăş înainte împotriva dușmanului Europei. bolşevismul 


mi! Pălăngeanu, general adjutant, şelul organizaliei serviciului de mun 
că român lrece in revistă Irontul viitorilor conducători MTR, care au 
lăcul o instrucţie de câteva luni în Germania. Ei sunt voluntari din 
toate părţile României şi câliva din ei s'au conlirmal şi în lupta pe iront 


„MTR« 


in Germania 


Trei oameni dintr'o săritură. Aces! exerci 
liu pe care îl execută aci viitorii condu 
cători ai muncii tineretului român în lața 
comandantului lor, cere curaj şi hotărâre 


„+ dilata 


Şoimul „„Tosca“ provoacă cel mai viu 
interes. Generalul adjutant Pălăngeanu 


a vizita! casa de vânătoare „Herman 


Gâring“ din Braunschweig, unde maistrul 


i 
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Artileria română ia sub focul ei pozițiile inamice. Puțin mai târziu infanteria va trece la atac 


şoimar i-a prezentat câțiva vulturi şi şoimi 
In stânga: șelul organizaţiei germane 
RAD Obergeneralarbeitslihrer Dr. Decker 
Fotografii RAD: reporter de război Fiebing 


CE! 


APEI PA 


purtaţi ca pe aripi", 


Astlel arăta în realitate: renumitul 


pictor german. Adolph von Menzel 


MICA EXCELENȚĂ 


Astfel se numea la Berlin în timpul lui 
+ ismarck, pictorul curți! imperiale, Adolph 
von Menzel. Tablourile şi ilustrațiile sale 
istorice, care au crea! o noțiune proprie 


asupra |ui Frederic cel Mare și epoca sa, 


(3 noi soldaţii suntem vizitaţi pe 
Atront de către artişti, atunci trăim o 


erau to! alâ! de popuiare ca și tablourile 
sale. El era 


adevărată zi de sărbătoare. O astfel 


Ul din timpurile A 
d pcumeniace cl delta de zi ne produce intotdeauna o bucu- 
scund, laconic şi prin felul său răsti! dea 
se purta, era o figură populară, chiar în rie de nedescris. De aceea această zi 


sarcasm. O asemenea de sărbătoare o așteptăm cu toată ne- 


Berlinul 
figură el este personagiul principal al nov- 


„Dle beiden Schwestern': 


plin de 
răbdarea. Orele plăcute pe care le trăim 


lui  Berlin-Film în aşa zisele săli de spectacol nu le 


uităm apoi multă vreme, căci sunt sin- 
gurile ore în cari spectacolul aspru al 


luptei nu ne mai urmăreşte 
Menzel-ul din film este aproape întru 
totul originalului, atât 
prin ochelari, dar mai ales. cât prin 
linuta sa; din Ponto a devenit Menzel 


In 45 de minule ar!istul de cinema Ponto, se transior 
mă în pictorul Menzel. După aplicarea machiajului de 
bătrân şi după modelarea sbârciturilor, se aplică pe 
capul lui Ponto părul şi barba. după cum le purta Menzei 


asemănător Ne putem permite să uităm pentru 


puțină vreme de sentimentul datoriei 


PI care ne stăpâneşte intotdeauna şi să 


ne destindem in voie. 


Lumea stepelar ruseşti monotone şi 


nesfărşite, adesea conturbată numai de 
sgomolele luptei, această lume a con- 
trastelor dintre arşița insuportabilă a 
verii şi gerul năprasnic al iernii, țara 
cu cele mai proaste drumuri şi cu mi- 
indescriptibilă, toate 


zeria cea mai 


acestea dispar in limpul acestor ore 
care ne transportă pe aripile muzicei 


şi în ritmul intro altă lume 


poeziei, 
Atunci privim la această lume cu alţi 
ochi, ca la o lume care apare atât de 
indepărtată. 

Lumina slabă a unei lămpi de petrol 
sau a unui reflector, luminează scena 
Dar cuvintele şi melodiile sunt ca 
— nişte scântei care pătrund deadreptul 
„în inimă. 


Astăzi ne-a vizitat o trupă de ar- 


„Când răsunară din naiu săltărelele melodii românesti, ne simțirăm 
ne istoziseșle reporterul de război german 


IN VRAJA FLAUTULUI 


Trupe de teatru românești dau repre- 
zentaţii în fața soldaților germani 


tiști români. Ne-a procurat câteva ore 
de uitare şi de distracţie. 

Deși nu am priceput toate cuvintele 
artiştilor, totuşi am înțeles cu sim- 
țurile noastre limba comună a muzicii 
Şi ritmului. Porturile naționale romă- 
nești cu broderiile lor splendide, în 
cari au apărut pe scenă interpreţii, au 
imprimat programului muzical un 
caracter feeric. Dansatorii trupei au dat 
dovadă de mult temperament atunei 
când orhestra a inceput să execute dan- 
suri naţionale. Apoi au fost prezentate 
câteva numere de acrobație. Când ră- 
sunară din naiu săllărețele melodii ro- 
mâneşti, ne simţirăm purtaţi. ca pe ari- 
pi. „Cu câtă plăcere aş mai asculta cân- 
tecul ăsta, la Bucureşti, când s'o face 
pace", imi șopteşte la ureche un cama- 
rad de luptă. Textul cântecului nu 
l-am prea priceput insă din mimica şi 
gesturile artiştilor am înțeles o bună 
parte din program. 

În deosebi două cântece ne-au im- 
presionat mai mult: „Cine mă doreşte 
şi „În satu'n care m'am născut“. 

Din păcate aceste clipe frumoase s'au 
terminal prea repede! 

Meritul acestor artişti nu este numai 
acela de a ne fi dăruit câteva ore de 
distracţie, ci și acela de a fi strâns şi 
mai mult legăturile dintre dană popoare 
cari impărtăşesc astăzi o soartă co- 
mună, 


Reporterul de război Paul Niederreiter 


Turnul de foc 


Aviația intervine 


[ i cere 


nt ajutor aerian 
Rugăm acţiuni aeriene asupra localită- 
ților Nichitovca şi Novaia-Spasovca! 
Cerem prin radio avioane, căci la ina- 
mic este iarăși mare mişcare. Inamicul, 
ațățat de Moscova, ațățat de comisari, 
iși strânge febril forțe noi, pentru a 
ocupa în sfârşit acest afurisit centru 
de rezistenţă, localitatea Milerovo cu 
sgârienorul siloz, a cărui vedere, alât 
de apropiată şi totuşi atât de inaccesi- 
bilă, îi face pe bolşevici să crape de 
necaz. 

Avioanele de recunoaștere Henschel 
și Focke-Wulf descoperă peste tot noi 
atrupamente. Brandturi, artilerie grea, 
care de luptă, infanterie motorizată, şa- 
se „orgi Stalin La cota 178,2 şi la 
Lermontowski se debarcă infanteriști. 
La sud de şoseaua Nord-Est şi în Nichi- 
tovca, inamicul se pregătește de atac 
Se observă deasemenea concentrări 
inamice in Sovaia-Spasovca. Acolo se 
văd 14 care de luptă, 3 comandamente 
de brigadă, 3 baterii şi un nou depozit 
de benzină 

Suntem cuprinși mereu de un senti- 
ment de ușurare când aviatorii noştri 
se năpustesc din nori asupra pozițiilor 
inamice. 


Atunci se întâmplă că un avion Ju 88 
care goneşte cu 450 km/oră deasupra 
acoperişurilor caselor din Novaia Spa- 
sovca este atins în plin de un obuz al 
artileriei anticar sovietice. Pilotul avio- 
nului, adjutantul șef F. reușeste in 
ultimul moment să aterizeze pe o 
coastă de deal cu trenul escamotat,. 
Bombele cari atârnă sub aripi, amorti- 
zează izbitura de pământ. Dacă bom- 
bele ar fi explodat, pratul sar fi ales 
din avion şi din echipaj. Izbitura a 
svârlit pe trăgătorul de bord din car- 
lingă, iar ceilalţi trei, ametiţi şi răniţi 
sar din aparat, salvând în ultimul mo- 
ment compasul şi o mitralieră. Ei sunt 
la o distanţă de trei kilometri de liniile 
germane. Bolșevicii din sat se aruncă 
asupra lor ca o haită de lupi turbati. 


Dar acum se întâmplă o minune! Ca- 
marazii din aer au observat prăbu- 
şirea, Ei se apropie cu toate avioanele, 
sboară pe deasupra acoperișurilor, dau 
târcoale satului timp de o oră, ca un 
vârtej neintrerupt şi revarsă o grindi- 
nă de gloanțe de mitralieră asupra 
bolșevicilor. 

Avioanele noastre se rotocolesc și 
trag până când cei patru din echipajul 
prăbuşit ajung la râpa dela Olenovca, 
unde sunt luaţi în primire de o patrulă 


de vânători de munte 


În amurg mă duc la colhozul dela 


poziția 13, având pe umăr puşca mitra- 
Heră gata de foc. Ultimul salt îl lac 
tărindu-mă printrun şanţ de corauni- 
caţie. În faţă sunt amplasate tunurile 
în pământ, bătând o vale alungită, de 
o lățime de vreo două sute de metri 
De partea celaltă, inamicul e atât de 
aproape incât poate [i auzit. Tunarii 
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stau de vorbă pe șoptite. Din când in 
când, liniştea e întreruptă d= ţăcănitul 
vreunei mitraliere bolşevice care as- 
vârlă un buchet de oțel în bezna nopții 


Pe urmă încep să vie! La inceput nu 
sunt decât câleva sănii cu niște inşi 
beţi tun, cari nu ştiu incotro se duc şi 
cari trag nebunește pe unde apucă 
Sunt făcuţi prizonieri şi trimiși spre 
liniile din spate 

Se apropie carele de luptă, numai 
T 34, monştrii de oțel ai fabricilor bol- 
şevice, Dar tunurile antiariene grele 
sunt ac de cojocul lor. Primul tanc e 
lăsat să se apropie foarte mult 


Abia după ce sa apropiat la patru- 
zeci de metri, umplând cu massa sa 
neagră tot câmpul vizorului, este do- 
borit cu o lovitură in cupola blindată. 

După şapte focuri sunt distruse patru 
tancuri. Coloşii de oțel rămân lume- 
gând imobilizati în faţa tunurilor. Între 
timp. tunurile uşoare şi cele cu patru 
țevi au venit de hac infanteriei care 
se apropiase prin vâlcea. 


Peste un- ceas, ne ridicăm paharele 
de campanie cu punciul de anul nou 
Sublocotenentul W. spune: 


— Socoteala de un obuz de car de 
luptă nu sa implinit în tocmai, Dar 
putem fi satisfăcuţi cu rezultatul. Să 
ciocnim paharele pentru victorie şi la 
mulţi ani! 


Fiecare poartă in suflet dorințe cari 
plutesc nemărturisite prin aer. Anul 


1943 a început 


Moscova minte: Milerovo. a fost 


„ocupat 

Radio Moscova anunţă o mare vic- 
torie: 

— Milerovo a fost ocupat! 9.000 de 
morți, 46.000 de prizonieri! 

Noi râdem de acest comunicat. Noi 
știm prea bine că avem de a face cu o 
minciună sfruntată și că bolşevicii se 
imbată pe sine şi pe tovarășii lor anglo- 
americani cu un succes inventat 

Nu! Milerovo e şi acum încă în mâi 
nile Germanilor. Cifrele anunţate de 
Radio Moscova nu sunt decât născo- 
ciri stupide. Efectivul nostru e de câ- 
teva mii de oameni şi până acum 
n'am avul nici 200 de morţi 


Ziua de | Ianuarie a trecut, 


Ziua de astăzi a trecut chiar foarte 
calmă. Probabil că inamicul sa mai po- 
tolit pentru câtva timp, după lecţia ce 
i-a fost administrată astă noapte, El 
trebue să-și aducă noi aprovizionări 


În dimineața următoare vine poşta 
adusă de avionul de transport, Cu toţii 
se culundă în citirea scrisorilor de 
cari nau mai avut parte de un car de 
vreme, 


Eu citesc o scrisoare dela soția mea 
Ea îmi scrie: „De multe ori nu pot în- 
țelege că tu te găsești intrun mediu 
atât de străin mie, între oameni pe 
care eu nu-i cunosc și printre lucruri 
pe cari eu niciodată nam pus mâma 
Tu nu știi despre mine decât ceeace 
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îţi scriu, dar nu tot ce simt. Tu nu mă 
vezi decât în clipele în care te gân- 
deşti la mine şi mă pui apoi de o parte, 
ca o fotografie, când eşti năpădit de 
alte mii de impresii.” 

Să aibă dreptate? N'a recunoscut ea 
oare cu fineţea simţirii feminine că fron- 
tul transformă pe om, că oamenii şi 
lucrurile dragi din țară pălesc adesea 
în tărâmurile dintre viaţă și moarte, ca 
o ceaţă în vânt. Cei dragi ne cheamă 
doar încetişor, ca un sunet de clopote 
de departe, dar noi le dibuim cu durere, 
fără să le putem pipăi şi percepe. 


sosit. El a 


Sublocotenentul G. a 
venit luptând, cu 24 de oameni, dela 
Bogucear, din cotul Donului, unde fu- 
sese izolat de restul trupelor. El șade 
acum cu oamenii săi in marea „pivniţă 
a eroilor” din satul aviatorilor. Feţele 
oamenilor poartă incă urmele marilor 
sforţări. lar sublocotenentul povestește 
cum au pătruns întrun zigzag neintre- 
rupt prin liniile de baraj inamice. În 
timpul zilei se ascundeau, iar în tim- 
pul nopţii erau pe drum. La inceput, 
când aveau încă două tunuri, au distrus 
chiar câteva care de luptă cari se iviră 
pe neașteptate din mijlocul ceţii, pe o 
şosea, amenințându-i să-i strivească. 

El povestește despre oamenii din 
trupele 44 şi trupele italiene, pe cari 
i-au liberat într'o mică localitate. Ne 
spune cum a apărut deodată un avion 
german, țocmai când nu mai știau ce 
să facă, cum avionul le aruncă muni- 
țiuni şi le arătă direcţia în care tre- 
buiau să-şi urmeze marşul. În sfârșit, 
ne vorbeşte despre carul de recunoaș- 
tere german care întro zi se apropie 
de ei și îi transportă în localitatea în 
care erau trupele germane. Era o odisee. 


Şoseaua ce duce spre Sud este iarăși 
interceptată, după o luptă eroică a deta- 
şamentului K. care ocupase punctul de 
sprijin Grecovo, pentru a asigura. şo- 
seaua. Acest detașament trebui să se 
apere cu 200 de oameni, un tun de asalt, 
trei tunuri antiaeriene ușoare şi un car 
de luptă sovietic amenajat provizoriu, 
contra unui atac pe care l-au întreprins 
bolşevicii cu forţe superioare la număr, 
într'o noapte in care au înconjurat în- 
treaga ceată. 

După lupte îndârjite, mica ceată fu 
respinsă pe un teren din ce în ce mai 
strâmt. Când situaţia părea a fi cu to- 
tul desnădăjduilă, interveniră avioans!e 
de bombardament în picaj cari, cu toate 
că situaţia fronlurilor era foarte con- 
fuză, au putut sfărâma cercul inamic 
întrun loc, lără a provoca pierderi 
trupelor proprii. 

Acum orașul se transformă într'o 
fortificaţie, intru cât o permit mijloa- 
cele provizorii. Soldaţii şi dobrovoleţii 
lucrează din greu pe străzi şi în pieţi. 
Mulţi civili s'au anunţat și ei de bună- 
voie, fiindu-le lrică de bolșevici. Sub- 
solurile sunt transformate în adăposturi 
fortilicate. Se instalează cuiburi de mi- 
tralieră la colțurile străzilor și în pieţi. 
Pe supralețele libere se instalează câm- 
puri de mine. Șoselele 'de acces sunt 
baricadate cu vehicule. 

Căpitanul G. spune: 

— Se poate că intro bună zi vor pă- 
trunde in oraș, dacă vor reuși să lacă 
o breșă spe undeva, cu elective supe- 
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rioare. Dar atunci vom avea grijă să 
nu ne mal scape. 


căci așa se 
numește poziţia ocupadă de un detașa- 
ment instalat in Sud-Est, nu departe 
de depozitul de muniţiuni care a sărit 
in aer. Poziţia e aşezală pe coasta. 
lină a unui deal. De aici se deschide 
o privelişte admirabilă. Întreaga peri- 
ferie răsăriteană este deschisă priviri- 
lor şi tunurilor. Ce e drept, şi noi pu- 
tem fi văzuţi de bolșevici, un lucru care 
de multe ori este neplăcut, 


Adăpostul locotenentului W., unde 
sunt în gazdă, este” destul de con- 
fortabil. Este o baracă-tip, săpată în 


pământ, prevăzută cu o mică sobă de 
fier. Plutonierul major F. stă la foc 
şi îşi gătește o tocană gustoasă din 
carnea vacii capturate de curând de o 
patrulă. Viaţa pe front îşi are com- 
pensaţiile sale. Şi este bine așa. 

Plutonierul major F., un berlinez 
blond și radios, este sufleiul de- 
tașamentului. E un soldat adevărat, cu 
un avânt ce te captivează, cu o incre- 
dere neclintită, fiind mereu gata de lup- 
tă. El ne povesteşte cum a avut noroc 
în toate luptele. Bateria sa a distrus 
până acum peste patruzeci de care de 
luptă. El a scăpat mereu fără cea mai 
mică rană. Adeseori a rămas singur 
lângă tun, după ce toţi ceilalţi fuseseră 
Trei comandanți de baterie i-au _ 
în faţa ochilor. 


răniţi. 
murit 

Nu departe de poziţie, printre clădi- 
rile dintr'o curte, printre mari stive de 
muniţiuni se văd epavele unui tanc so- 
vietic greu. E o imagină uimitoare a 
distrugerii: Monstrul de oțel a fost 
sfâşiat în două, drept în mijloc. Cele 
două jumătăţi sunt la o depărtare de 
douăzeci de metri. 

— E opera unui singur om, spune plu- 
tonierul major F. — Sergentul major H. 
se apropie tiptil din spate de colosul 
inamic, turnă benzină peste motor şi 
îi mai dădu şi o grenadă Apoi fugi, 
pentru a nu fi lovit de explozie. Carul 
de luptă izbucni în flăcări, iar peste 
câteva secunde urmă o explozie formi- 
dabilă. Tancul sări în aer cu toată mu- 
niția şi cu tot echipajul! 

Tocmai în timpul micului dejun în- 
cepe să tragă asupra noastră un tun 
sovietic care de mai multe zile işi re- 
glase tragerile asupra poziţiilor noastre. 

— E salutul nostru de dimineaţă obiş- 
nuit, spune F. și continuă în linişte să- 
şi mănânce pâinea. Pac! 

Tii! A fost o lovitură care ne ia ve 
derile şi ne lasă înmărmuriți. — Adă- 
postul întreg a inceput să se cutremure. 
Cad schije de lemn. Tacâmul e svârlit 
cu sgomot de pe laviţă. F. dă din cap 
Şi îşi urmează în liniște dejunul. 

Plutonierul major F. iese apoi în 
şanțul de comunicaţie şi se intoarce 
cu vestea că am fost loviți de un obuz 
chiar în adăpostul nostru, dar că stra- 
tul de pământ şi tavanul dublu de 
grinzi au oprit obuzul. Un alt obuz a 
lovit în valul de protecţie al tunului 
şi a asvârlit niște grinzi în aer. F. spune 
răzând: 

— Har Domnului, că vaca na “fost 
atinsă! 

E vorba de rămăşiţele vacii caplu- 
rate, care se păstrează înir'o groapă 
în aşa numitul „frigorifer” de după 
valul de pământ. 


Sfârși! în numărul viltor 


Sculptorul prof. 
Josef Thorak 


la lucru 


In rândul celor mai 
de seamă sculptori 
germani, chemaţi să 
realizeze operele 
monumentale pe ca- 
re le reclamă pro- 
gramul arfistic. al 
Germaniei naţional 
socialiste, se numă- 
ră printre cei mai 
distinși artiști, pro- 
fesorul Thorak. me- 
Hafizicianul  desă- 
Yârșit al artelor 
plastice, Fiul unui 
olar, crescut într'un 
mediu de meseriaşi, 
profesorul  Thorak 
lucrează astăzi în 
grardioasele Atelie- 
re ale Statului, cons- 
Iruite“ din ordinul 
Fuhrerului de căire 
prof. Speer, într'un 
fermecălor peisaj 
din Bavaria Supe- 
fioară,. In' aceste 
aleliere răsar din 
mâinile marelui ar- 
list, opere - monu- 
mentale  (alingând 
înălțimi de 25 de 
melri) destinate 
dproape exclusiv 
9rayului Nurnberg. 
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upă scăderea numărului nașterilor 
ca o urmare a primului război 


MAI MULT DE 
3 MILIOANE 


Ceva despre copii şi statistică 


mondial, recensământul populaţiei ger- 
mane din anul 1933 arăta marele deli- 
cit de 30%, la naşteri. Insă în anul 
1939 numai in Germania sau putut în- 
registra 1,4 milioane naşteri, faţă de 
971.000 in 1933. Prin aceasta se atin- 
sese aproape cilra necesară unei creş- 
teri normale a populaţiei. Dintre cele 
18 naţiuni europene cari posedau sta- 
tistici oficiale, Germania sa ridicat 
dela ultima, în locul al şaptelea. Berli- 
nul, unul din oraşele cu cele mai pu 
tine naşteri, a micşorat in aceiaşi pe 
rioadă de timp deticitul nașterilor dela 
60 la 20%. În 1940, an trăit în intregime 
in cel de al doilea război mondial, nu- 
mărul naşterilor in Reich a lost de 
1.645 000, 

Natural că acest număr rămâne sub 
imita aşteptărilor unei desvoltări paş- 
nice, insă este în raporturi normale 
faţă de cerințele războiului 

În timpul din 1934 până în 1941 au 
fost născuți in Germania 3 milioane de 
copii mai mult, decât se prevăzuse prin 
continuarea raporturilor primordiale de 
reproducere, mai mult decât în „timpu- 
rile de pace” dinainte de 1933! Această 
cifră este o dovadă incontestabilă pen- 
tru increderea poporului german in 
viitorul statului său. Indată după în- 
cheierea păcii, această sporire nemai- 
obișnuită a nașterilor, va lua un mare 
avânt — nimic nu i se impotriveşte 


Impotriva accidentelor 
de muncă 


„Signal: reproduce fotografii 
despre protecția femeii în tim- 


pul lucrului, în războiul total 


fe din anul 1878, pe când Bismarck 
era cancelar al Reichului, s'au pro- 
mulgat legi pentru protecţia muncii. Una 
dintre misiunile de căpătenie ale statu- 
lui german era aceea dea garanta sigu- 
ranța celor care produceau la locurile 
lor de lucru. Statul și toți conducătorii 
responsabili ai întreprinderilor, abia 
azi văd pe deplin datoria lor, de a 
pune la dispoziția femeii, care lucrează 
în locul bărbatului ce luplă pe front 

orice mijloc de apărare posibil in 
munca sa. În intreprinderi sunt con- 
struite necontenit mijloace de apărare 

in parte după indemnurile lucrătorilor 

Signal” arată câteva dintre ele 


— 
Scaune cu arcuri la masa de lucru. Aces 
lea s'au dovedit tot atâi de bune ca şi 
iluminatul” rațional şi nedăunător, la 
lei ca scâunelul pentru picioare pre- 
cum Şi asemenea apărătorilor dela roți 


2=> 
Cizme rezistente la acizi se poartă in încă- 


perile unde se lucrează cu substanțe coro- 
sive. Acestea suni distribuite de către uzină 


şi 
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Tlagda Sucul a 


în cele două filme berlineze 
„Liebeskomădie: 


„Ein Mann fir meine Frau“ 
şi in filmul vienez 


„Zwei glickliche Menschen': 


O ocupaţie, care înainte era dăunătoare sănătății, a deveni! azi lucru uşur pen 
tru lemei. Impotriva acizilor întrebuinlați la prelucrarea metalelor, care ue 
altiel sunt în rezervoare allale sub nişe, hainele şi mâinile sunt apărale prin 


orțuri si mănu c R ăță 
şorțu i mănusi de cauciuc. Fără a dăuna sănăjăii vaporii toxici suni înlăturai 
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Intăţişarea lemeil ce sudează: Ea lucrează 


Infăţişarea lucrătoarei dela strung: 
in lața unei pâlnii, care aspiră gazele 


O placă groasă de celuloid apără 
lața  lemeii impotriva resturilor 
imprăştiate 


de ardere. Pe lângă aceasta nişte ochelari 
y şi o basma 0 apără impotriva scânteilor 


de mulerial care sunt 


EAU DE COLOGNE 


UNA DIN RENUMITELE CREAŢII 
DE PARFUM ALE CASEI 


Mereu fermecătoare prin parfumul 
rafinat al Apei de Colonia Tosca 4711. 


Succesul doamnei moderne îl asigură bai 
i ZA 


Tosca 
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ii Terenul pierdul de Statele Unite prin .eroziune:, 
esle mal mare decâi supralață Franţei: Dinspre 
Nord-Vest, din Munjii Stâncoși bale un vânt care 
smulge pământul despădurit şi lipsit de iarbă. 
Astăzi s'au distrus 200 000 kmp din supralala 
arabilă şi sau degradat! mull, alți 400 000 kmp 
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„„The man made desert*: — deşeriul făcul de om- lată aspectul actual regiu- 
nilor agricole din Middle-West. Acolo unde inainte vreme se intindeau 
holde neslârşite de grâu, porumb, plantaţii de bumbac şi de tutun, n'a 
mai râmas astăzi decât un pustiu imens. Mari supralele din Dakota de Nord 
şi de Sud, din Nebraska, Colorado, Kansas, Missouri, Oklahoma, Arkansas, 
Virginia — nouă dintre cele patruzeci şi op! de state unite — nu mai rodesc 


consecințele acestor stări de lucrur: 


untem în statul Dakota. Soarele 

aruncă suliți de foc asupra terito- 
riilor rezervate pentru Pieile Roșii din 
tribul Cheyenne. Dogoarea de cuptor 
apasă cu greu asupra pământului bân- 
tuit de secetă. Văzduhul e plin de un 
nisip fin, atât de des, încât lumina zi- 
lei invălue peisajul intr'o culoare gal- 
benă de pucioasă. Praful de nisip pro- 
vine dela cirezile de vite cari urmează 
a fi transportate în zilele acestea din 
statul Dakota în alte părți ale Statelor 
Unite, căci altminteri ăr muri de se- 
cetă. Dar ce sa întâmplat in Dakota, 
în fostul paradis al vitelor, de sa ivit 
nevoia acestui exod de un million de 
cornute? O secetă care sa accentuat 
tot mai mult din an în an, a pârjolit 
de astă dată toată iarba pășunilor. 


Zece mărci pentru o vacă 


Prin gări au loc scene cari pecet- 
luiesc soarta multor fermieri. Sute de 
vite se prăbuşesc şi mor chiar după ce 
au fost îmbarcate in vagoane, cu toate 
că în aparenţă sunt sănătoase. Dacă li 
se taie stomacul, nu se găsește în el 
decât pământ. Vitele au păscut iarba 
până în rădăcină şi au înghiţit şi pămân- 
tul de pe rădăcini. Numai crescătorii 
de animale bogaţi, proprietari de cirezi 
de zeci de mii de capete, sunt în stare 
să achite cheltuelile pentru transportul 
vitelor. Micii crescători cari nau decât 
câteva sute de animale, nu-și pot per- 
mite acest lux. În apropierea gării se 
aud adeseori impușcături. Guvernul 
cumpără vaci la preţul de 16 dolari de 
cap, şi le împuşcă la fața locului. Din 
această sumă de 16 dolari, fermierul 
trebue să plătească doisprezece dolari 
imediat creditorilor săi ipotecari. Şi nu 
există fermă in Dakota care să nu fie 
înglodată în datorii. 


mărul de față vom arăta cauzele și. 


Zăpada neagră 2 


O vizită la o fermă din acestea ne 
desvălue o imagine jalnică. În fața fer- 
mei se găseşte o înălțime în formă de 
potcoavă din „zăpadă neagră. Fer- 
mierul s'a trezit într'o dimineața că 
întreaga casă îi era „troienită” de 
această „zăpadă neagră”. Uneltele și 
maşinile agricole ies pe ici şi colo din 
această grămadă neagră ca nişte bu- 
căţi dintr'o epavă acoperită de nisipul 
dunelor. În livada de pomi, „zăpada“ 
aceasta are o inălțime de trei metri. 
Balta din apropiere a devenit prea 
mică, chiar şi pentru patru rațe, fiind 
acum cu totul acoperită. Aceşti nămeţi 
negri se numesc „gumbo“ şi nu sunt 
decât un sol arabil negru, de cea mai 
bună calitate. Câtă vreme acest humus 
este umed, el este unul dintre cele mai 
mănoase soluri din lume. Dar na mai 
plouat decât rareori în anii din urmă 
Acum vântul a risipit pământul uscat 
din statele agricole, de pe ogoare, în 
statele răsăritene. i 

În Statele Unite se povesteşte urmă- 
loarea anecdotă: În timpul unei furtuni 
de prat din cele care bântue tot mai 
des de câtăva vreme în statele dela 
răsărit de Munţii Stâncoși, un țăran 
şade gânditor în faţa casei sale. El se 
uită încruntat la furtuna care a în- 
tunecat cerul Şi a alungat pe oameni în 
casă. „Pentru Dumnezeu, vino în casă”, 


strigă țăranca, foarte ingrijorată, „ce 
mai stai afară? Țăranul îi răspunde: 
„Stau să număr ogoarele cari trec pe 


aici în sbor!” E o glumă plină de 
amărăciune, dar ea nu e exagerată. 
„Gone with the wind”. — Autoarea a 
ales soarta nenumăratelor ogoare ale 
Americii de Nord ca un simbol pentru 
decăderea statelor din Sud în războiul 
de secesiune. Intr'adevăr, proprietățile 
fermierilor din Middle-West sunt duse 
de vânt incetul cu încetul. 


Ogoarele plutesc în mare 


Dar stratul de humus al holdelor nu 
e distrus numai de vânt. Efecte şi mai 
catasrofale are eroziunea prin ape. Fără 
ca țăranul să bage seama la inceput, 
apa de ploaie sapă șanțuri în ogoarele 
sale. Aceste şanţuri se lărgesc şi se 
adâncesc neintrerupt, iar apa din ele 
spală pământul arabil. Cu vremea, 
aceste şanţuri de eroziune devin atât 
de largi şi adânci, încât nimeni nu le 
mai poate astupa sau înlătura cumva 
În acest caz, ogoarele sunt pierdute. 
În regiunile de cultură a bumbacului, 
o singură ploaie duce cu sine un strat 
de humus gros de 2,5 cm. Cel puțin 
200.000 de kilometri patrați de pământ 
foarte roditor pe vremuri au fost de- 
gradaţi definitiv prin eroziunea apelor 
şi a vântului. O suprafață de 400.000 
kmp. a suferit grave pierderi in stratul 
de humus. În centrul teritoriilor atinse 
de această pacoste a luat naștere un 
nou pustiu, un deșert ca în lună. pă- 
mântul gol, fără iarbă, e numai crăpă- 
turi, uscat și sterp. 

În fiecare zi dispare în Statele Unite 
un pământ de cultură corespunzător 
suprafeţei a 200 de ferme de câte 
16 hectare. An de an se pierde prin 
eroziune o cantitate de pământ arabil 
in greutate de 3 miliarde tone. Cu 
această cantitate sar putea zidi în 
fiecare an 600 de piramide tot atât de 
mari ca piramida lui Cheops. Când fur- 
tunile se abat asupra teritoriului dela 
Răsărit de Munţii Stâncoși, ele smulg 
pământul și-l înalță în trombe în văz- 
duh, apoi îl duc cu ele. Pământul pă- 
trunde sub formă de pral fin în orașe, 
unde în zilele de furtună de praf, 
automobilele circulă cu farurile 
aprinse. Părticele de pământ din fer- 
mele din Kansas sau Colorado cad pe 
străzile New Yorkului, fiind purtate de 
furtună la depărtări de peste 2000 km. 
Prin eroziunea provocată de ape, al- 
biile râurilor se umplu de aluviuni. 
Valori nepreţuite de minerale din pă- 
mânt sunt vărsate în mod irevocabil 
În mare. 

Un comitet instituit in Statele Unite 
pentru constatarea şi păstrarea bogă- 
ilor naţionale ale terenului face ur- 
mătoarele constatări: „Adevărul este 


că cea mai mare parte din suprafața, 


de pământ ocupată de Statele Unite nu 
e potrivilă pentru o colonizare per- 
manentă. Ea se aseamănă cu țara 
Mayașilor, o țară bogată in care se 
poate desvolta o cultură în timpul cel 
mai scurt, pentru a se prăbuși defini- 
tiv după câteva generaţii. Fără un 
pământ roditor și fără păduri cari se 
refac mereu, strălucirea oraşelor noa- 
stre va deveni o fantomă macabră. 


Contra pacostei uraganelor şi inunda- 
ţiilor, nicio ţară nu poate fi apărală 
de mare sau de vreo flotă. Un popor 
al cărui pământ tinde in mod natural 
să se transforme în stepă, trebue să ia 
măsuri pentru a-și păstra pământul, 
căci altfel el va pieri cu siguranţă.” 


50 de ani de „prosperitate“... 


Dar acest raport ce pare a [i sincer, 
trece sub tăcere anumite lapte impor- 
tante. America de Nord procedează de 
200 de ani la o exploatare rapace 
sistematică a bogățiilor solului său. În 
cei 50 de ani din urmă, această ex- 
ploatare cu nemiluita se face intrun 
ritm cu adevărat american. Pământul 
a fost defrişat fără vreo consideraţie. 
Una dintre țările cele mai bogate în 
lemn odinioară, astăzi abia mai are 
lemn in cantitate suficientă pentru 
necesităţile proprii, căci firește că 
nimănui nu i-a trecut prin gând să se 
ocupe de silvicultură. Pădurea fu tra- 
tată ca o mină din care se scoate cât 
mai mult posibil. Dar prin acest trata- 
ment a avut loc o transformare remar- 
cabilă a climei americane. Orașul New 
York. situat la aceași latitudine ca şi 
Napoli, are o climă aproape ca în 
Siberia. Vara sunt călduri tropicale, 
iar iarna orașul e bântuit de viscole 
cari acoperă străzile cu straturi„de ză- 
padă de câţiva metri. Aceste stări nau 
început decât după ce prin defrişarea 
hinterlandului a dispărut cordonul de 
păduri protectoare, care atenua extre- 
mele și alina furtunile. Această modi- 
ficare a climei s'a extins astăzi asupra 
întregului teren defrișat dela Est de 
Munţii Stâncoși. Pădurea a dispărut. 
Apa se evaporează mai repede, iar 
verile fără ploi atrag după sine o 
secetă pustiitoare. Acolo unde inainte 
vreme plantele de cultură tot sau 
pulut păstra prin rouă şi ceaţă în timp 
de secetă, ele se prăpădesc fără pu- 
tință de salvare din cauza lipsei pădu- 
rilor distribuitoare de apă. Intr'adevăr, 
unde lipsește pădurea in apropiere, 
lipsesc în interiorul continentelor și 
roua şi ceața. În afară de aceasta, fer- 
mierul american îşi trata ţara lol- 
deauna pur și simplu ca un obiect de 
exploatare. 

În Europa, țăranii cari plantau 
tufișuri sau lăsau vreun crâng în mij- 
locul câmpului nu știau poate tot- 
deauna pentru ce o făceau aceasta. 
Dar in afară de rostul înfrumuseţării 
peisajului, aceste tufișuri și crânguri 
mai au și scopul foarte util de a pro- 
teja, ogoarele şi de a le păstra apa. 
Fără copaci și garduri, și ogoarele 
noastre s'ar transforma în stepe. 


Sfârşitul preriilor 


Prin industrializarea agriculturii s'a 
reușit să se exploateze „mai bine” pre- 
riile nesfârșite din inima Statele Unite. 
Inainte vreme, preriile constituiau un 
teren ideal penlru creșterea vitelor, 
Dar grâul aduce foloase mai mari, şi 
prin urmare preriile au fost transtor- 
mate in suprafețe de cultura grâului. 
Dar procedându-se astlel, aceste tere- 
nuri au fost condamnate la degradare. 

lată adevăratul aspect al „paradisu- 
lui” american „inepuizabil”. Nu e oare 
un simbol al înstrăinării faţă de glie 


ŞI omul se sălbăticește. Europenii au creat progresul tehnic, care e o binelacere 
pentru omenire, dacă oamenii nu lac din el un idol. Dar America a facut tocmai 
aces! lucru. Oamenii trăiesc acolo din conserve, poartă pălării standardizate, cămaşi 
standardizate şi costume standardizate. Și gândirea e standardizată. Cultura 


Statelor Unite nu e decât 


civilizaţie. 


Aşa apare Americanul-tp în lața 


ochilor Europei, care Işi -păstrează și desvoltă diversitatea culturilor sale 


că Americanul de rând e mândru că 
mănâncă numai legume din cutii de 
conserve? Conserve în loc de zarzava- 
turi proaspete și came proaspălă: 
aceasta inseamnă denaturare cu orice 
preţ! Aceasta este o trăsătură caracte 
ristică a _americanismului. Este mai 
mult decât o comparaţie faptul că 
atăţia locuitori ai țării în care belşu- 
„gul şi sărăcia sunt atât de aproape 
sunt bolnavi de stomac. Actualmente 


cetățenii Statelor Unite sunt preocu- 
paţi de gândul de a aplica și asupra 
altor teritorii ale globului bineface- 
rile sistemului lor economic bazat pe 
exploatare și istovire cu nemiluita. 
Dacă Statele Unite şi-ar atinge aceste 
țeluri imperialiste, in curând se vor 
înălța şi pe aceste, meleaguri sim- 
boalele  americanismului: sgărie .no- 
rii singurateci în mijlocul unor pustie- 


tăţi sterpe. 
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Dic 28 L. Dali aie Sai 
Refugiul la umbră a început în Roma. Chiar și indi- 
catorul staţiilor de tramvalu este folosi! pentru aces! 
scop. Asfel este folosită pentru apărarea împo- 
triva razelor solare, chiar și cea mai mică posibilitate 


O țeavă prevăzută cu lacăt răsare din piv- 
niță: In România, jara petrolului multe clădiri 
sunt încălzite cu păcură, care este păstrată în piv- 
niță, în rezervoare. Pentru a se preveni furturile 
şi murdărirea, țeava este prevăzulă cu un lacăt 


singur lumina! EI si-a construit o instatajie 
care îi produce curentul. Impolriva tuturor 
îndoielilor el susține că, cu o instalaţie 
mare s'ar pulea lumina întreaga Budapestă 


VARIETĂȚI DIN EUROPA 


Dacă locuitorii din Stockholm sunt grăbiţi, iramvaiele 
le vin în ajulor. Vagoanele de tramvaiu al căror parcurs 
trece prin faţa poștei centrale sau a gării principale, au cutii 
pentru scrisori al căror conjinul este imediat golit acolo 


Fluviile și lacurile Germaniei se umplu de viaţă: La sfârșitul 


săptămânii !oţi amatorii de sporturi nautice iși reiau activitatea 


Constatări 


O îmbătrânire dorită 


Suntem obişnuiţi a crede că 
ştiinţa se strădueşte să inceti- 
nească cât mai mult procesul 
de imbătrânire. Dar sunt şi ca- 
zuri in care știința are intere- 
sul de a accelera procesul de 
îmbătrânire la anumite orga- 
nisme, de exemplu în cazul 
plantelor cultivate. Intr'adevăr, 
dacă se reușește să se scurteze 
durata ciclului vital, adică să 
se grăbească imbătrânirea, vor 
rezulta anumite avantaje eco- 
nomice. Revista „Der Biologe” 
comunică faptul că în România 
sau făcut experiente cu soia, 
dovedindu-se că există astfel 
de posibilităţi. Accelerarea pro- 
cesului de imbătrânire a fot 
realizată cu ajutorul unor hor- 
moni, Se speră să se poată re- 
duce prin această metodă ps 
rioada de creştere a soiei dela 
5-6 luni la 3-4 luni 


Un vaccin contra puroiului 


Furuncoloza, afecțiunile pu- 
rulente ale oaselor, abscesele 
de o anumită natură şi alte ca- 
zuri de purulență se comportă 
adesea intrun mod foarte re- 
zistent faţă de diferite mijloace 
terapeutice. Impotriva agenților 
puroiului — a stafilococilor — 
s'a reuşit să se prepare un vac- 
cin, după o comunicație făcută 
de  bacteriologul Schick din 
Lipsca. Într'un mare număr de 
cazuri s'a putut constata efec- 
tul terapeutic satisfăcător, ade- 
seaori chiar foarte bun. Acest 
Yaccin preparat după principii 
speciale va constitui un nou 
aport la medicamentele de care 
dispunem contra acestor imbol- 
năviri supărătoare şi greu vin- 
decabile. 


Cum se recunoaşte un focar 
de infecție? 


Se ştie că focarele de puroiu 
dela rădăcinile dinţilor şi din 
alte locuri ascunse pot provo- 
ca afecţiuni grave, de exemplu 
cazuri grave de reumatism ar- 
ticular. Dar din păcate, ade- 
seaori e foarte greu să se gă- 
sească locurile acestor focare 
de puroiu. O nouă metodă a 
doctorului Bottyan, încercată 
acum cu succes in clinica sto- 
matologică a Universităţii din 
Bonn ne arată calea de urmat 
în viitor, Din focarele de infec- 
ție cari nu au puroiu se prepa- 
ră un lichid care se injectează 
sub piele. Dacă pacientul este 
sănătos, injecţia nu dă nicio 
reacţie. Dar dacă pacientul are 
focare purulente, se ivesc -ime 
diat durerile reumatice. Acest 
rezultat a fost confirmat în 
peste 90% din cazuri, după ce 
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științifice 


sau făcut anumite extracţiuni 
dentare. De aceea, această pro- 
bă prezintă mare importanţă 
pentru combaterea reumatismu- 
lui și a sciaticei in viitor. 


Un nou medicament contra 
disenteriei 


Renumitele sulfonamide în- 
cercate cu un succes atât de 
mare contra anumitor infecţiuni 
incât astăzi ele sunt socotite 
indispensabile in medicina mo- 
dernă, de exemplu la combate- 
rea pneumoniei, meningitei şi 
a “anumitor boli sexuale, şi-au 
găsit un nou domeniu de apli- 
caţie.. După primele incercări 
făcute de medici germani, s'au 
făcut acum infecţii cu o sulfo- 
namidă la 114 pacienţi bolnavi 
de disenterie. Niciunul n'a mu- 
rit, iar microbii au dispărut. 


Un nou sânge artificial 


Printre numeroasele încercări 
de a inlocui piederile de sânge 
în cazuri de sângerări grave 
când nu e posibilă o transfu- 
ziune, prezintă o mare impor- 
tantă un nou preparat al indu- 
striei germane. Acest sânge ar- 
tificial nu umple numai cu li- 
chid vasele sanguine, dar acti- 
vează şi circulația, mobilizează 
rezervele de sânge, reface pre 
siunea sanguină şi respirația și 
— ceeace este tot atât de im- 
portant — el nu dispare după 
câteva ore, ca -alte preparate, 
în țesuturile organi*mului. De 
aceea. acest” preparat întrece pe 
toate cele de până acum. Fi- 
reşte că în timp de război, im- 
portanța acestui preparat este 
cu atât mai mare. 


Culoarea roşie ca indicator 
al capacităţii de germinație 


Examenul capacității de ger- 
minație a semințelor are o 
mare importanță pentru agricul- 
tură şi grădinărit. Dar acest 
examen presupune o cunoaştere 
precisă a condiţiunilor de viată 
ale plantelor examinate şi prin 
urmare reclamă mult timp. Sa- 
vanţii germani dela Institutul 
Kaiser-Wilhelm de Cercetări 
Medicale din Heidelberg, ba- 
zându-se pe lucrările altora, au 
găsit o substanță cu ajutorul 
căreia se prescurtează şi se sim- 
plifică mu't examenul de capa- 
citate de germinaţie. În această 
substanță,  germsnul preparat 
din grăunțele inmuiate sau lăcut 
vizibi prin tăierea în două a 
grăunțelor, se colorează în câ- 
teva ore în roşu, dacă mai e 
capabil de germinaţie. În modul 
acesta se pot examina repede 
şi simplu probele de semințe. 


43 — Apare de două ori pe lună — 
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